
EXA Advanced™
ХИДРОФИЛЕН ВИНИЛ ПОЛИСИЛОКСАНОВ ОТПЕЧАТЪЧЕН МАТЕРИАЛ
За употреба само от дентални специалисти при препоръчаните показания.
ОПИСАНИЕ
EXA Advanced е значително усъвършенстван VPS отпечатъчен материал 
с реакция на добавяне (платинено катализиран). Той осигурява ясни, 
изключително гладки и високо прецизни отпечатъци за модели, корони, 
мостове и протези.
ПОКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Избягвайте употребата на този продукт при пациенти с известни алергии 
към силикон.
ФИЗИЧЕСКИ СВОЙСТВА

ПРЕПОРЪЧИТЕЛЕН СМЕСИТЕЛЕН НАКРАЙНИК ЗА КАРТУШИ

УКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА
ЗАРЕЖДАНЕ И ДОЗИРАНЕ НА КАРТУШИ
Забележка: Предоставения картуш и смесителен накрайник са 

съвместими с GC Cartridge Dispenser II.
1. Повдигнете освобождаващия лост на CARTRIDGE DISPENSER II. 

(наричан по-долу дозатор) и издърпайте буталото докрай обратно в 
дозатора. Повдигнете държача на картуша на дозатора и заредете 
картуша, като се уверите, че V-образният прорез на фланеца на 
картуша е обърнат надолу. Натиснете държача на картуша надолу, 
за да задържите картуша здраво на място.

2. Повдигнете лоста за освобождаване и натиснете буталото напред, 
докато влезе в картуша.

3. Свалете капачката на картуша, като завъртите 1/4 оборот обратно на 
часовниковата стрелка. Наклонете капачката надолу и я отлепете от 
картуша. Внимателно стиснете дръжката на дозатора, за да 
екструдирате малко количество материал от двата отвора в края на 
картуша. Уверете се, че основата и катализаторът излизат равномерно.

4. Подравнете V-образния прорез на ръба на смесителния накрайник с 
V-образния прорез между цилиндрите на картуша. Натиснете здраво, за 
да прикрепите смесителния накрайник. След това завъртете цветната 
яка на смесителния накрайник на 1/4 оборот по посока на часовниковата 
стрелка до края на картуша. Дозаторът вече е готов за употреба.

5. Стиснете дръжката няколко пъти, за да екструдирате материала. След 
употреба не отстранявайте смесителния накрайник, тъй като той ще 
стане капачка за съхранение до следващата употреба. Когато сменяте 
смесителния накрайник, завъртете яката на му на 1/4 оборота обратно на 
часовниковата стрелка, за да подравните V-образния прорез на картуша. 
Наклонете смесителния накрайник надолу и го отлепете от картуша.

6. Отстранете и сменете стария смесителен накрайник непосредствено 
преди следващата употреба. Преди да прикачите нов накрайник, 
внимателно екструдирайте малко количество материал, за да сте 
сигурни, че основата и катализаторът изтичат равномерно от двата 
отвора. Ако материалите не могат да се екструдират, отстранете всички 
втвърдени материали от края на картуша.

7. За да смените картуша, повдигнете лоста за освобождаване и приберете 
буталото докрай. Извадете празния картуш, като повдигнете държача на 
картуша и заредете нов в дозатора.

ПОДГОТОВКА
1. Уверете се, че зоната на целевия отпечатък е суха и без остатъци.
2. Блокирайте подмолите, за да подпомогнете изваждането на отпечатъка.
3. Нанесете адхезив за лъжици (GC Universal VPS Adhesive и др.) върху 

лъжицата и оставете да изсъхне според инструкциите за употреба на 
производителя.

ОТПЕЧАТЪЧЕН ЕТАП
Забележка: Преди употреба оставете материала да престои на стайна 

температура. По-високите температури съкращават работното време, 
а по-ниските - увеличават работното време.

1. Прикрепете интраорален накрайник към смесителния накрайник на 
картуша с избран коректурен материал (инжекционен или обикновен – 
в зависимост от техниката) или го напълнете в спринцовка.

2. Заредете лъжицата с избрания материал за лъжицата.
3. Инжектирайте коректурният материал върху подготвените зъби.
4. Поставете заредената лъжица в устата за указаното работно време.
5. Изчакайте материалът да втвърди. (Бързо втвърдяващ 1 минута 30 

секунди, нормално втвърдяващ 4 минути)
Забележка: В случай на използване на двуетапен двуфазен отпечатък 

или корекционна техника Putty-wash, уверете се, че предварителният 
отпечатък е почистен и добре изсушен, преди да вземете 
окончателния отпечатък.

6. Отстранете отпечатъка и изплакнете под течаща чешмяна вода.
7. Полученият отпечатък трябва да се почисти, след това да се 

дезинфекцира, като се използва 2,5% или 3,4% глутаралдехид, или 
друг подходящ дезинфектант, съгласно инструкциите за употреба на 
производителя.

8. Веднага отлейте модел (ако е желано). Максималното време за 
отливане на модела е 14 дни.

За гипс се препоръчват продукти, които съответстват на ISO 6873 
(напр. Тип 4: FUJI-ROCK EP).
ВНИМАНИЕ
1. Избягвайте употребата на EXA Advanced при пациенти, които имат 

анамнеза за свръхчувствителност към силиконови отпечатъчни 
материали.

2. Избягвайте контакт на основа, катализатор, смесен материал или 
адхезив с очите. В случай на контакт, незабавно изплакнете с обилно 
количество вода и потърсете медицинска помощ.

3. Избягвайте попадането на материал върху дрехите, тъй като е трудно 
да се отстрани.

4. Винаги трябва да се носят лични предпазни средства (ЛПС), като 
ръкавици, маски за лице и предпазни очила.

5. Когато смесвате EXA Advanced, трябва да внимавате да избегнете 
смесване или контакт със следните материали. Те могат да забавят 
или предотвратят втвърдяването: Катализатор за кондензационни 
силиконови отпечатъчни материали, полисулфидни отпечатъчни 
материали, евгенолови материали, сяра, латекс, масло, акрилати, 
глицерол и локална повърхностна анестезия от тип спрей или мехлем 
(напр. лидокаин).

6. Не използвайте повторно смесителните накрайници след използване 
на картуш.

СЪХРАНЕНИЕ
За оптимална работа се препоръчва да съхранявате при температура 
15-25°C (59-77°F) далеч от топлина, влага и пряка слънчева светлина.
ОПАКОВКИ
48mL картуши x 2, смесителен накрайник тип II x 6
Предлагат се:
- Нормално втвърдяващ Regular - Нормално втвърдяващ Injection
- Бързо втвърдяващ Regular - Бързо втвърдяващ Injection
ПОЧИСТВАНЕ И ДЕЗИНФЕКЦИЯ
СИСТЕМИ ЗА МНОГОКРАТНА УПОТРЕБА: За да се избегне кръстосано 
замърсяване между пациентите, това устройство изисква дезинфекция 
на средно ниво. Веднага след употреба проверете устройството и етикета 
за повреда. Изхвърлете устройството, ако е повредено.
НЕ НАКИСВАЙТЕ. Старателно почистете устройството, за да 
предотвратите изсъхване и натрупване на замърсители. 
Дезинфекцирайте с регистриран продукт за контрол на инфекциите 
от средно ниво на здравеопазване съгласно регионални/национални 
указания.
Някои продукти, посочени в настоящия ИЗУ, могат да бъдат 
класифицирани като опасни според GHS. Винаги се запознавайте 
с информационните листове за безопасност, налични на:

http://www.gceurope.com
Те могат да бъдат получени и от вашия доставчик.
НЕЖЕЛАНИ РЕАКЦИИ - ДОКЛАДВАНЕ:
Ако разберете за какъвто и да е вид нежелан ефект, реакция или 
подобни събития, възникнали при употребата на този продукт, 
включително тези, които не са изброени в тази инструкция за употреба, 
моля, докладвайте ги директно чрез съответната система за бдителност, 
като изберете подходящия орган във вашата страна достъпен чрез 
следния линк:

https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
както и към нашата вътрешна система за бдителност:

vigilance@gc.dental
По този начин ще допринесете за подобряване на безопасността на този продукт.
Последна редакция: 12/2021

EXA Advanced™
HYDROPHILIC VINYL POLYSILOXANE IMPRESSION MATERIAL
For use only by a dental professional in the recommended indications.
DESCRIPTION
EXA Advanced is a significantly advanced addition reaction (platinum catalysed) 
VPS impression material. It produces crisp, extraordinarily smooth and highly 
precise impressions for models, crowns, bridges and dentures.
INDICATIONS FOR USE

CONTRAINDICATIONS
Avoid use of this product in patients with known allergies to silicone.

PHYSICAL PROPERTIES

RECOMMENDED MIXING TIP FOR CARTRIDGE TYPE

DIRECTIONS FOR USE
CARTRIDGE LOADING AND DISPENSING
Note: The cartridge and mixing tip provided are compatible with GC Cartridge       

Dispenser II.
1. Lift the release lever of the CARTRIDGE DISPENSER II. (referred to as the 

dispenser hereafter) and pull the piston plunger all the way back into the 
dispenser. Lift the cartridge holder of the dispenser and load the cartridge, 
ensuring that the V-shaped notch on the flange of the cartridge is facing 
down. Push the cartridge holder down to hold the cartridge firmly in place.

2. Lift the release lever and push the piston plunger forward until it engages into 
the cartridge.

3. Remove the cartridge cap by rotating 1/4 turn anti-clockwise. Tilt the cap 
downward and peel it away from the cartridge. Gently squeeze the dispenser 
handle to extrude a small amount of material from the two openings at the end 
of cartridge. Make sure that base and catalyst come out evenly.

4. Align the V-shaped notch on the rim of mixing tip to the V-shaped notch 
between the cartridge barrels. Push firmly to attach the mixing tip. Then rotate 
the colored collar of the mixing tip 1/4 turn clockwise to the end of the 
cartridge. The dispenser is now ready for use.

5. Squeeze the handle several times to extrude the material. After use, do not
remove the mixing tip as this will become the storage cap until next use. 
When replacing the mixing tip, rotate the collar on the mixing tip 1/4 turn 
anti-clockwise to align the V-shaped notch on the cartridge. Tilt the mixing 
tip downward and peel it away from the cartridge.

6. Remove and replace the old mixing tip immediately prior to next use. Before
attaching a new tip, gently extrude a small amount of material to ensure that 
base and catalyst are flowing evenly from both openings. If the materials 
should fail to extrude, remove any hardened materials from the end of the 
cartridge.

7. To replace the cartridge, lift the release lever and retract the piston plunger 
fully. Remove the empty cartridge by lifting the cartridge holder and load a 
new one into the dispenser.

PREPARATION
1. Make sure the target impression area is dry and free of debris.
2. Block out undercuts to aid impression removal.
3. Apply a tray adhesive (GC Universal VPS Adhesive, etc.) onto the tray and

leave to dry according to the manufacturer’s instructions for use.
IMPRESSION STEP
Note: Prior to use, leave the material to stand at room temperature. Higher

temperatures shorten working time and lower temperatures increase 
working time.

1. Attach an intraoral tip to the mixing tip of cartridge of selected wash material
(injection or regular – depending on technique) or backfill it into a syringe.

2. Load the tray with the selected tray material.
3. Inject the wash material onto the prepared teeth.
4. Seat the loaded tray in the mouth for working time.
5. Wait for the material to set. (Fast set 1 minute 30 seconds, Normal set 4 

minutes)
Note: In case of using the double mix double impression or Putty-wash 

technique, make sure the preliminary impression is cleaned and thoroughly 
dried prior to taking the final impression.

6. Remove the impression and rinse under running tap water.
7. The obtained impression should be cleaned, then disinfected, utilizing a 

2.5% or 3.4% glutaraldehyde, or other appropriate disinfectant, according to 
the manufacturer’s instructions for use.

8. Pour a model immediately (if desired). Maximum time for pouring the model 
is 14 days.

For gypsum, products that comply with ISO 6873 are recommended (e.g. Type 4: 
FUJIROCK EP).
CAUTION
1. Avoid use of EXA Advanced with patients who have a history of 

hypersensitivity to silicone impression materials.
2. Avoid contact of base, catalyst, mixed material or adhesive with eyes. In 

case of contact, immediately flush with generous amount of water and seek 
medical attention.

3. Avoid getting material on clothing as it is hard to remove.
4. Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face masks and safety

eyewear should always be worn.
5. When mixing EXA Advanced, care should be taken to avoid mixing or contact  

with the following materials. These may delay or prevent setting: Catalyst for  
condensation silicone impression materials, polysulfide impression materials,  
eugenol materials, sulfur, latex, oil, acrylates, glycerol and spray-type or  
ointment-type topical surface anesthesia (e.g. lidocaine).

6. Do not reuse mixing tips after using cartridge type.
STORAGE
Recommended for optimal performance, store at temperature of 15-25°C
(59-77°F) away from heat, moisture and direct sunlight.
PACKAGES
48mL cartridges x 2, Mixing tip II x 6
Available in:
- Normal set Regular - Normal set Injection
- Fast set Regular - Fast set Injection
CLEANING AND DISINFECTING
MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: To avoid cross-contamination between 
patients this device requires mid-level disinfection. Immediately after use 
inspect device and label for deterioration. Discard device if damaged.
DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent drying and accumulation 
of contaminants. Disinfect with a mid-level registered healthcare-grade infection 
control product according to regional/national guidelines.
Some products referenced in the present IFU may be classified as hazardous 
according to GHS. Always familiarize yourself with the safety data sheets 
available at:
 http://www.gceurope.com
They can also be obtained from your supplier.
UNDESIRED EFFECTS- REPORTING:
If you become aware of any kind of undesired effect, reaction or similar events
experienced by use of this product, including those not listed in this instruction for 
use, please report them directly through the relevant vigilance system, by selecting 
the proper authority of your country accessible through the following link:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
as well as to our internal vigilance system:
 vigilance@gc.dental
In this way you will contribute to improve the safety of this product.

Last revised: 12/2021

Prior to use, carefully read
the instructions for use. 
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MIXING TIP

Colored Collar
for MIXING TIP

Cartridge Holder
Piston Plunger

Release
Lever

V-shaped Notch
on the flange of

the cartridge

Colored Collar
for Mixing Tip

The new-type cartridge must be used with
the new GC CARTRIDGE DISPENSER II.

V-shaped Notch
between the

cartridge barrels

(*e.g. EXAFLEX PUTTY / **e.g. EXA’Lence Monophase FAST or NORMAL SET)

 

PRINTED IN THE USA

Injection
Viscosity Setting Recommended Mixing tip II

Regular
Normal & Fast set
Normal & Fast set

S (Pink)
L (Aqua)

Injection
Type 3:

Light-Bodied
Consistency

Regular
Type 2:

Medium-Bodied
Consistency

Normal Set Fast Set Normal Set Fast Set

≤2'00" ≤1'00" ≤2'00" ≤1'00"  Working time at 23℃ (Min.,Sec.)

Minimum Time in the Mouth  (Min.,Sec.)

Elastic Recovery (%)

Strain in Compression (%)

Linear Dimensional Change after 24 hrs (%)

≥4'00" ≥1'30" ≤4'00" ≤1'30"  

99.7 99.7 99.7 99.5

≤7.0 ≤7.0 ≤6.0 ≤4.8

≤0.2 ≤0.2 ≤0.2 ≤0.2

Stock or
Custom Tray

Single mix single impression

Double mix single impression

Double mix double impression
(Putty-wash impression)

Monophase**

Putty* 
+ Injection or Regular

Putty* 
+ Injection or Regular

Indication

Impression for veneer,
inlay, onlay, crown or
bridge

Stock Tray

Single mix single impression

Putty-Wash impression

Single mix single impression

Monophase**

Monophase**
Alternatively use Putty* + Regular

Impression for 
partial denture

Stock or
Custom Tray

Putty* 
+ Injection or Regular

Stock or
Custom Tray

Impression for 
full denture

Impression Technique Tray Type Recommended
Viscosities

Преди употреба прочетете внимателно 
инструкциите за употреба.

 BG

СМЕСИТЕЛЕН
НАКРАЙНИК

Цветна яка на
СМЕСИТЕЛЕН
НАКРАЙНИК

Държач за картуши

Тяло на буталото

Картуша от нов тип трябва да се използва 
с новия GC CARTRIDGE DISPENSER 2.

V-образен прорез
между цевите на

картуша

V-образен прорез
на фланеца на

картуша

Цветна яка на
СМЕСИТЕЛЕН

НАКРАЙНИК

(*напр. EXAFLEX PUTTY / ** напр. EXA’Lence Monophase FAST или NORMAL SET)

 

Фабрична или
индивидуална

лъжица

Едноетапен еднофазен 
отпечатък
Едноетапен двуфазен
отпечатък

Двуетапен двуфазен отпечатък
(Отпечатък с тесто и коректура)

Monophase**

Putty* 
+ Injection или Regular

Putty* 
+ Injection или Regular

Техника за
отпечатванеПоказание

Отпечатък за фасети,
инлей, онлей, корона
или мост

Фабрична 
лъжица

Monophase**

Monophase**
Като алтернатива

използвайте Putty* + Regular

Отпечатък за 
частична протеза Putty* 

+ Injection или Regular

Отпечатък за 
тотална протеза

Тип лъжица Препоръчителни
вискозитети

Фабрична или
индивидуална

лъжица

Фабрична или
индивидуална

лъжица

Injection
Тип 3: 

Течлива
консистенция

Време за работа при
23°C (Мин.,Сек.)

Нормално
втвърдяващ

Минимално време в устата
(Мин.,Сек.)

Еластично възстановяване (%)

Напрягане при компресия (%)

Промяна на линейни размери 
за 24 часа (%)

Бързо
втвърдяващ

Regular
Тип 2: 
Средна

консистенция

≤2'00" ≤1'00" ≤2'00" ≤1'00"  

≥4'00" ≥1'30" ≤4'00" ≤1'30"  

99.7 99.7 99.7 99.5

≤7.0 ≤7.0 ≤6.0 ≤4.8

≤0.2 ≤0.2 ≤0.2 ≤0.2

Injection
Вискозитет Втвърдяване смесителен накрайник II

Regular
Нормално и бързо втвърдяващ
Нормално и бързо втвърдяващ

S (Розов)
L (Син)

EXA Advanced™
HYDROFILNÍ VINYL POLYSILOXANOVÝ OTISKOVACÍ MATERIÁL
Určen výhradně k použití ve stomatologické praxi v doporučených indikacích.
POPIS
EXA Advanced je výrazně pokročilá VPS otiskovací hmota s adiční reakcí 
(katalyzovaná platinou). Vytváří ostré, mimořádně hladké a vysoce přesné otisky 
pro modely, korunky, můstky a zubní náhrady.

INDIKACE PRO POUŽITÍ

KONTRAINDIKACE
Vyhněte se použití tohoto produktu u pacientů se známou alergií na silikon.
FYZIKÁLNÍ VLASTNOSTI

DOPORUČENÉ MÍCHACÍ KONCOVKY PRO TYP KARTUŠE

NÁVOD K POUŽITÍ
VLOŽENÍ A VYDÁVÁNÍ KAZETY
Poznámka: Dodávaná kartuše a míchací hrot jsou kompatibilní s GC Cartridge 

Dispenser II.
1. Zvedněte uvolňovací páčku DÁVKOVAČE KAZETY II. (dále jen dávkovač) a 

zatáhněte píst zcela zpět do dávkovače. Zvedněte držák kartuše dávkovače a 
vložte kartuši tak, aby zářez ve tvaru V na přírubě kartuše směřoval dolů. 
Zatlačte držák kazety dolů, aby kazetu držel pevně na místě.

2. Zvedněte uvolňovací páčku a zatlačte píst dopředu, dokud nezapadne do 
zásobníku.

3. Odstraňte uzávěr kazety otočením o 1/4 otáčky proti směru hodinových 
ručiček. Nakloňte uzávěr směrem dolů a sloupněte jej z kazety. Jemně 
stiskněte rukojeť dávkovače, abyste vytlačili malé množství materiálu ze dvou 
otvorů na konci kazety. Ujistěte se, že báze a katalyzátor vycházejí 
rovnoměrně.

4. Vyrovnejte zářez ve tvaru V na okraji míchací špičky se zářezem ve tvaru V 
mezi zásobníky v kartuši. Pevným zatlačením připevněte míchací špičku. 
Poté otočte barevným límcem míchací špičky o 1/4 otáčky ve směru 
hodinových ručiček až na konec kartuše. Dávkovač je nyní připraven k 
použití.

5. Několikrát stiskněte rukojeť, aby se materiál vytlačil. Po použití neodstraňujte 
míchací špičku, protože se stane skladovacím uzávěrem až do dalšího 
použití. Při výměně míchací koncovky otočte objímkou na míchací koncovce o 
1/4 otáčky proti směru hodinových ručiček, aby se vyrovnal zářez ve tvaru V 
na kartuši. Nakloňte míchací špičku směrem dolů a sloupněte ji z kartuše.

6. Bezprostředně před dalším použitím vyjměte a vyměňte starou míchací 
špičku. Před nasazením nového hrotu jemně vytlačte malé množství 
materiálu, abyste zajistili, že báze a katalyzátor proudí rovnoměrně z obou 
otvorů. Pokud se materiály nepodaří vytlačit, odstraňte všechny ztvrdlé 
materiály z konce kazety.

7. Chcete-li vyměnit kazetu, zvedněte uvolňovací páčku a zcela zatáhněte píst. 
Vyjměte prázdnou kartuši zvednutím držáku kartuše a vložte novou do 
dávkovače.

PŘÍPRAVA
1. Ujistěte se, že cílová oblast otisku je suchá a bez nečistot.
2. Zablokujte podříznutí, abyste pomohli odstranit otisk.
3. Naneste adhezivum (GC Universal VPS Adhesive atd.) na otiskovací lžíci a

nechte zaschnout podle návodu k použití výrobce.
OTISKOVÁNÍ
Poznámka: Před použitím nechte materiál odstát při pokojové teplotě. Vyšší 

teploty zkracují pracovní dobu a nižší teploty prodlužují pracovní dobu.
1. Nasaďte intraorální špičku na míchací špičku kazety s vybraným wash 

materiálem (vstřikovací nebo běžný – v závislosti na technice) nebo ji naplňte 
do injekční stříkačky.

2. Naplňte lžíci vybraným materiálem.
3. Vstříkněte wash materiál na připravené zuby.
4. Ponechte naplněnou lžíci v ústech po určenou pracovní dobu.
5. Počkejte, až materiál ztuhne. (Rychlé nastavení 1 minuta 30 sekund, normální 

nastavení 4 minuty).
Poznámka: V případě použití techniky double mix double otisk nebo Putty-wash 

techniky se ujistěte, že před nanesením konečného otisku je předtisk očištěn 
a důkladně vysušen.

6. Odstraňte otisk a opláchněte pod tekoucí vodou.
7. Získaný otisk by měl být vyčištěn a poté dezinfikován pomocí 2,5% nebo 3,4% 

glutaraldehydu nebo jiného vhodného dezinfekčního prostředku podle pokynů 
výrobce k použití.

8. Ihned odlijte model (je-li to požadováno). Maximální doba pro odlití modelu je 
14 dní.

Pro sádru se doporučují výrobky, které vyhovují ISO 6873 (např. Typ 4: 
FUJIROCK EP).
UPOZORNĚNÍ
1. Nepoužívejte EXA Advanced u pacientů, kteří mají v anamnéze přecitlivělost 

na silikonové otiskovací materiály.
2. Zabraňte kontaktu báze, katalyzátoru, směsného materiálu nebo adheziva s 

očima. V případě kontaktu okamžitě opláchněte velkým množstvím vody a 
vyhledejte lékařskou pomoc.

3. Zabraňte, aby se materiál dostal na oděv, protože je obtížné jej odstranit.
4. Vždy je třeba používat osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou rukavice, 

obličejové masky a ochranné brýle.
5. Při míchání EXA Advanced je třeba dávat pozor, aby nedošlo ke smíchání 

nebo kontaktu s následujícími materiály. Ty mohou zpomalit nebo zabránit 
tuhnutí: Katalyzátor pro kondenzační silikonové otiskovací materiály, 
polysulfidové otiskovací materiály, eugenolové materiály, síra, latex, olej, 
akryláty, glycerol a povrchová anestezie sprejového nebo mastového typu 
(např. lidokain).

6. Po použití typu kartuše znovu nepoužívejte míchací hroty.
SKLADOVÁNÍ
Pro zachování optimálních vlastností skladujte při teplotě 15-25°C (59-77°F) 
mimo dosah tepla, vlhkosti a přímého slunečního záření.
BALENÍ
48ml kartuše x 2, míchací koncovky II x 6
K dispozici jako
- Normálně tuhnoucí Regular - Normálně tuhnoucí Injection
- Rychle tuhnoucí Regular - Rychle tuhnoucí Injection
ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCE
VÍCEÚČELOVÉ DODÁVACÍ SYSTÉMY: Aby se zabránilo křížové kontaminaci 
mezi pacienty, vyžaduje toto zařízení střední úroveň dezinfekce. Ihned po 
použití zkontrolujte zařízení a štítek, zda nejsou poškozeny. V případě
poškození zařízení zlikvidujte.
NEPONOŘUJTE. Důkladně vyčistěte zařízení, abyste zabránili vysychání a 
hromadění nečistot. Dezinfikujte pomocí registrovaného zdravotnického 
prostředku pro kontrolu infekcí střední úrovně podle regionálních/národních 
směrnic.
Některé výrobky, zmiňované v tomto návodu k použití, mohou být dle GHS 
klasifikovány jako nebezpečné. Vždy se seznamte s bezpečnostními listy, 
které jsou dostupné na adrese:

http://www.gceurope.com
Můžete je také získat u svého dodavatele
HLÁŠENÍ NEŽÁDOUCÍCH ÚČINKŮ:
Pokud obdržíte upozornění o jakémkoli nežádoucím účinku, reakci či podobných 
událostech, které jsou spojeny s používáním tohoto přípravku, a to včetně těch, 
které nejsou uvedeny v tomto návodu k použití, oznamte to přímo 
prostřednictvím příslušného systému hlášení nežádoucích účinků patřičnému 
úřadu ve vaší zemi, který je přístupný v následujícím odkazu:

https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
stejně jako našemu systému hlášení nežádoucích událostí:

vigilance@gc.dental
Tímto způsobem přispějete ke zvýšení bezpečnosti tohoto produktu.

Datum poslední revize: 12/2021

Před použitím si pečlivě
přečtěte návod k použití.
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MÍCHACÍ 
KONCOVKA

Držák kartuše
Plunžer pístu

K novému typu kartuše je potřeba použít nový 
GC CARTRIDGE DISPENSER 2.

(*např. EXAFLEX PUTTY / ** např. EXA’Lence Monophase FAST nebo NORMAL SET)

 

Jedno míchání jeden otisk

Dvojí míchání jeden otisk

Dvojí míchání dvojí otisk
(Putty-Wash-otiskování)

Monophase**

Putty* 
+ Injection nebo Regular

Putty* 
+ Injection nebo Regular

Technika otiskováníIndikace

Kompletní otiskování,
inlej, onlej, korunka
nebo můstek

Prefabrikované
otiskovací lžíce

Jedno míchání jeden otisk

Putty-Wash otiskování

Jedno míchání jeden otisk

Monophase**

Monophase**
Případně použijte
Putty* + Regular

Otisk pro částečnou
zubní náhrad Putty* 

+ Injection nebo Regular

Otisk pro kompletní
zubní náhradu

Typ lžíce Doporučené viskozity

Prefabrikované
nebo individuální
otiskovací lžíce

EXA Advanced™
HIDROFILNI MATERIJAL ZA OTISKE NA BAZI VINIL-POLISILOKSANA
Samo za stručnu uporabu u preporučenim indikacijama.
OPIS
EXA Advanced je značajno poboljšan adicijskom reakcijom (katalizacija platinom) 
VPS otisni materijal. Daje oštre, izvanredno glatke i vrlo precizne otiske za 
modele, krunice, mostove i proteze.

UPUTSTVA ZA UPORABU

KONTRAINDIKACIJA
Izbjegavati uporabu ovog proizvoda kod pacijenata s poznatim alergijama na 
silikone.
FIZIČKA SVOJSTVA

PREPORUČENI NASTAVCI ZA MIJEŠANJE PREMA TIPU PATRONE

UPUTE ZA UPORABU
STAVLJANJE PATRONE I DOZIRANJE
Napomena: Patrona i nastavak za miješanje su kompatibilni s GC Cartridge 

Dispenser II.
1. Polugu za otpuštanje aplikatora CARTRIDGE DISPENSER II (u daljnjem 

tekstu aplikator) podignuti i provući klip kroz aplikator. Podignuti držač 
patrone na aplikatoru i staviti patronu vodeći računa da je utor u obliku slova 
V na rubu patrone okrenut prema dolje. Pritisnuti držač patrone prema dolje, 
kako bi se patrona fiksirala.

2. Podići polugu za otpuštanje i pritisnuti klip pištolja prema naprijed dok se ne 
utisne u patronu.

3. Skinuti poklopac patrone okretanjem za ¼ okreta u smjeru obrnutom od 
kazaljke na satu. Poklopac saviti prema dolje i odvojiti od patrone. Lagano 
pritisnuti ručicu aplikatora kako bi se istisnula mala količina materijala kroz 
oba otvora na 
vrhu patrone. Pri tome trebaju baza i katalizator jednakomjerno izlaziti.

4. Poravnati utor u obliku slova V na rubu nastavka za miješanje s utorom u 
obliku slova V između komora patrone. Nastavak za miješanje učvrstiti 
čvrstim pritiskom. Zatim zarotirati obojeni prsten nastavka za miješanje za 
¼ okreta u smjeru kazaljke na satu do vrha patrone. Aplikator je sad spreman 
za uporabu.

5. Ručicu nekoliko puta pritisnuti kako bi se istisnuo materijal. Nakon uporabe ne 
skidati nastavak za miješanje, jer do sljedeće uporabe služi kao zatvarač. Pri 
mijenjanju nastavka za miješanje prsten na nastavku za miješanje okrenuti za 
¼ okreta u smjeru obrnutom od kazaljke na satu kako bi se poravnao utor u 
obliku slova V na patroni. Nastavak za miješanje savinuti prema dolje i odvojiti 
od patrone.

6. Stari nastavak za miješanje skinuti i zamijeniti tek neposredno prije sljedeće 
uporabe. Prije stavljanja novog nastavka istisnuti malo materijala kako bi se 
provjerilo da baza i katalizator jednakomjerno izlaze iz oba otvora. Ako 
materijal ne izlazi, mora se odstraniti stvrdnuti sloj na vrhu patrone.

7. Za promjenu patrone podići polugu za otpuštanje i potpuno izvući klip. Praznu 
patron skinuti podizanjem držača patrone i u aplikator staviti novu patronu.

PREPARACIJA
1. Provjeriti da je preparacija suha i bez ikakvih ostataka tijekom uzimanja otiska.
2. Zatvoriti potkopana područja kako bi se olakšalo uklanjanje otiska.
3. Nanijeti adheziv (GC Universal VPS Adhesive, itd.) na žlicu za otisak i ostaviti

osušiti prema uputama za uporabu proizvođača.
UZIMANJE OTISKA
Napomena: Prije upotrebe, ostavite materijal na sobnoj temperature. Visoke 

termperature skraćuju vrijeme rada, a niže temperature produžuju vrijeme rada.
1. Na nastavak za miješanje nataknuti intraoralni nastavak izabranog ‘’wash’’ 

materijala (injection ili regular – ovisno o tehnici) ili napuniti materijal u štrcaljku.
2. Napuniti žlicu za otisak odgovarajućim materijalom.
3. Istisnuti mješavinu na preparirane zube.
4. Napunjenu žlicu postaviti u usta tijekom navedenog vremena rada.
5. Pričekati da se materijal stvrdne. (Brzo stvrdnjavanje 1 minuta 30 sekundi, 

normalno stvrdnjavanje 4 minute)
Napomena: Ako se koristi tehnika dvostrukog miješanja i dvostrukog otiska ili 

korekturnog otiska (Putty-wash), provjeriti da je početni otisak očišćen i 
temeljito osušen prije uzimanja završnog otiska.

6. Izvaditi otisak i isprati pod tekućom vodom.
7. Gotovi otisak očistiti i dezinficirati 2.5% ili 3.4%-tnom otopinom glutaraldehida 

ili drugim odgovarajućim dezinfekcijskim sredstvom sukladno uputama 
proizvođača.

8. Odmah izliti model (po želji). Maksimalno vrijeme za lijevanje modela iznosi 
14 dana.

Za gips su preporučeni proizvodi koji su u skladu s ISO 6873 (npr. Tip 4: 
FUJIROCK EP).
PAŽNJA
1. Izbjegavati uporabu materijala EXA Advanced kod pacijenata koji su 

preosjetljivi na materijale za otiske na bazi silikona.
2. Izbjegavati dodir baze, katalizatora, zamiješanog materijala ili adheziva s 

očima. U slučaju dodira, odmah isprati s puno vode i potražiti liječnika.
3. Izbjegavati dodir materijala s odjećom budući da se teško odstranjuje.
4. Uvijek treba nositi osobna zaštitna sredstva (PPE - Personal Protective 

Equipment), kao što su rukavice, maske za lice i zaštitne naočale.
5. Prilikom miješanja materijala EXA Advanced treba paziti da ne dođe do 

miješanja ili dodira sa sljedećim materijalima jer mogu produžiti ili spriječiti 
vrijeme stvrdnjavanja: katalizator materijala za otiske tipa kondenzacijskih 
silikona, polisulfidni materijali za otiske, materijali za otiske koji sadrže 
eugenol, sumpor, lateks, ulje, akrilati, glicerol i lokalne površinske anestezije 
u obliku spreja ili masti (npr. lidokain).

6. Nastavke za miješanje ne upotrebljavati ponovno.
ČUVANJE
Za optimalne rezultate preporuča se čuvanje na temperature 15-25°C daleko 
od izvora topline, vlage i direktne sunčeve svjetlosti.
PAKIRANJE
48 ml patrona x 2, nastavak za miješanje II x 6
Dostupni kao
- Normalno stvrdnjavanje - Normalno stvrdnjavanje
- Brzo stvrdnjavanje - Brzo stvrdnjavanje
ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJA
SUSTAV ZA VIŠEKRATNO DOZIRANJE: Za izbjegavanje međusobne 
kontaminacije između pacijenata, ovaj predmet zahtijeva srednju razinu 
dezinfekcije. Odmah nakon uporabe provjeriti predmet i označiti ga ako su mu
svojstva umanjena. U slučaju oštećenja predmet baciti.
NE URANJATI U VODU. Predmet temeljito očistiti kako bi se spriječilo sušenje i 
nakupljanje ostataka materijala. Dezinficirati ga registriranim sredstvom za 
srednju razinu kontrole infekcije u zdravstvu sukladno regionalnim /
nacionalnim propisima.
Neki proizvodi navedeni u ovim uputama mogu biti svrstani u opasne sukladno 
Globalno usklađenom sustavu razvrstavanja i označavanje kemikalija (GHS – 
Globally Harmonized System of Classification and Labelling of Chemicals). 
Uvijek je potrebno upoznati se sa sigurnosno-tehničkim listovima materijala 
dostupnim na

http://www.gceurope.com
Mogu se nabaviti i od dobavljača.

IZVJEŠĆIVANJE O NEŽELJENIM UČINCIMA:
Ako postanete svjesni bilo kakvih neželjenih učinaka, reakcija ili sličnih 
događaja do kojih je došlo uporabom ovog proizvoda, uključujući i one koji nisu 
navedeni u ovom uputstvu za uporabu, molimo da ih prijavite direktno kroz 
odgovarajući sustav nadzora, odabirom odgovarajućeg autoriteta u vašoj državi, 
dostupno putem slijedeće veze:

https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kao i na naš interni sustav nadzora:

vigilance@gc.dental
Na taj ćete način doprinijeti poboljšanju sigurnosti ovog proizvoda.

Zadnje izdanje: 12/2021

Prije uporabe pažljivo pročitati
uputstva za uporabu.
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NASTAVAK ZA
MIJEŠANJE

Obojeni prsten
NASTAVKA ZA
MIJEŠANJE

Držač patrone
Klip

Novi tip patrone se mora upobtrebljavati
s novim GC CARTRIDGE DISPENSER II

(*npr. EXAFLEX PUTTY / ** npr. EXA’Lence Monophase FAST or NORMAL SET)

 

EXA Advanced™
HIDROFIL VINIL POLISZILOXÁN LENYOMATANYAG
Felhasználását csak szakképzett fogászati személyzetnek javasoljuk, a 
megadott felhasználási területen.
LEÍRÁS
Az EXA Advanced egy jelentősen korszerűsített, hozzáadott reakciójú (platina 
katalizátoros) VPS lenyomatanyag. Határozott, különlegesen sima és nagy 
pontosságú lenyomatokat készíthet vele modellek, koronák, hidak és műfogsorok 
számára.
AJÁNLOTT ALKALMAZÁSI TERÜLET

ELLENJAVALLATOK
Kerülje a termék használatát olyan betegeknél, akik ismert szilikonallergiában 
szenvednek.
FIZIKAI TULAJDONSÁGOK

AJÁNLOTT KEVERŐCSŐR PATRON TÍPUSONKÉNT

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
PATRON BETÖLTÉSE ÉS KIADAGOLÁS
Megjegyzés: A mellékelt patron és keverőscsőr a GC Cartridge Dispenser II 

adagolóval kompatibilis.
1. Emelje fel a CARTRIDGE DISPENSER II. (továbbiakban: adagoló) oldókarját 

és húzza a dugattyút egészen hátra. Emelje fel a patrontartó fedelét és töltse 
bele a patront úgy, hogy a peremen található V alakú rovátka lefelé nézzen. 
Nyomja a patrontartót lefelé, hogy a patron biztosan álljon a helyén.

2. Emelje fel az oldókart és nyomja előre a dugattyút amíg az el nem éri a 
patront.

3. Távolítsa el a patron kupakját ¼-es fordulattal az óramutató járásával 
ellentétes irányba. Döntse lefelé a kupakot és húzza el az adagolótól. 
Finoman nyomja az adagolókart, amíg egy kis mennyiségű anyag meg nem 
jelenik a patron végének mindkét nyílásában. Győződjön meg arról, hogy a 
bázis és a katalizátor anyagok egyenlő mennyiségben jönnek ki a patronból.

4. A keverőcsőr peremén található V alakú rovátkát igazítsa a patron csőrei 
között található V alakú rovátkához. A keverőcsőr csatlakoztatásához 
erőteljesen nyomja össze őket. Ezután fordítsa el a keverőcsőr színezett 
peremét az óramutató járásával megegyező 1/4-es fordulattal, a patron 
végéhez. Az adagoló most már használatra kész.

5. Néhányszor nyomja meg az adagolókart, hogy az anyag kijöjjön. Használat 
után ne távolítsa el a keverőcsőrt, mert ez fog kupakként szolgálni a 
következő használatig. A keverőcsőr cseréjénél fordítsa el a csőr peremét az 
óramutató járásával ellentétes ¼-es fordulattal, hogy a patronon található V 
alakú rovátkát beigazítsa. Döntse lefelé a keverőcsőrt és húzza el a patrontól.

6. Az elhasznált keverőcsőrt közvetlenül a következő használat előtt cserélje ki. 
Az új csőr csatlakoztatása előtt finoman nyomjon ki egy kis adagot az 
anyagból, hogy lássa, a bázis és a katalizátor egyenlő arányban jönnek-e ki 
a patronból. Amennyiben az anyag elakad, távolítsa el a megkeményedett 
maradékot a patron végéről.

7. A patron cseréjéhez nyomja fel az oldókart majd húzza vissza teljesen a 
dugattyút. A patrontartó megemelésével vegye ki a kiürült patront és töltsön 
be egy újat.

ELŐKÉSZÍTÉS
1. Győződjön meg arról, hogy a lenyomatvételi terület száraz és törmelékmentes.
2. A lenyomat könnyebb eltávolítása érdekében blokkolja ki az alámenős részeket.
3. Applikáljon a lenyomatkanálba ragasztót (GC Universal VPS Adhesive, stb.)

majd hagyja megszáradni a gyártó utasításainak megfelelően.
LENYOMATVÉTEL
Megjegyzés: Használat előtt hagyja az anyagot szobahőmérsékleten állni.

Magasabb hőmérséklet lerövidíti a munkaidőt, a hűvös vagy hűtött anyag 
kötési ideje hosszabb lehet.

1. Csatlakoztasson egy intraorális véget a kiválasztott anyag patronjának 
keverőcsőréhez (injection vagy regular – a technikától függ ), vagy töltse az 
anyagot egy fecskendőbe.

2. Töltse meg a lenyomatvételi kanalat a megfelelő anyaggal.
3. Injektálja a lenyomatvételi anyagot a preparált fogra.
4. A meghatározott időre helyezze a szájba a megtöltött kanalat.
5. Várjon, míg az anyag megköt (gyors kötés 1 perc 30 másodperc, normál 

kötés 4 perc).
Megjegyzés: Kétfázisú-kétidejű vagy Putty-wash lenyomatvételi technika 

alkalmazása esetén az első lenyomatot tisztítsa meg és alaposan szárítsa 
meg a végső lenyomatvétel előtt.

6. Távolítsa el a lenyomatot és folyó víz alatt öblítse le.
7. Az elkészült lenyomatot tisztítsa meg, majd 2,5% vagy 3,4%-os glutáraldehid, 

vagy más arra alkalmas fertőtlenítőszer használatával fertőtlenítse a gyártó 
utasításainak megfelelően.

8. Azonnal öntse ki a modellt (amennyiben szükséges). A modell a lenyomat 
elkészültétől számítva 14 napig önthető ki.

Gipszekből az ISO 6873 szabványnak megfelelő termékeket ajánljuk (pl. 4. 
típus: FUJIROCK EP).
FIGYELMEZTETÉS
1. Kerülje az EXA Advanced alkalmazását olyan betegeknél, akiknek 

kórtörténetében túlérzékenység van a szilikon lenyomatanyagokkal szemben.
2. Kerülje el, hogy a base, catalyst, megkevert anyag vagy adhezív a szembe 

jusson. Szembekerülés esetén azonnal öblítse ki bő vízzel és forduljon 
szakorvoshoz.

3. Kerülje el az anyag ruhára kerülését, mert annak eltávolítása nehézkes.
4. Mindig viseljen személyi védőfelszerelést, mint például kesztyűt, maszkot, 

biztonsági szemvédőt.
5. Az EXA Advanced keverésénél ügyeljen arra, hogy az ne keveredjen vagy 

érintkezzen a következő anyagokkal, mert ezek késleltethetik vagy gátolhatják 
a kötési időt: kondenzációs szilikonlenyomat katalizátora, poliszulfid 
lenyomatanyag, eugenol tartalmú anyagok, kén, latex, olaj, akrilátok, glicerin 
és spray-típusú vagy kenőcs típusú helyi felületi érzéstelenítő (pl. lidokain).

6. A patron típus használata után ne használja újra a keverőcsőrt.
TÁROLÁS
Az optimális teljesítmény érdekében 15-25°C (59-77°F) hőmérsékleten 
tárolandó, hőtől, nedvességtől és közvetlen napfénytől távol.
KISZERELÉS
48ml patron x 2, Mixing tip II x 6
Elérhető fajták:
- Normál kötésű Regular - Normál kötésű Injection
- Gyors kötésű Regular - Gyors kötésű Injection
TISZTÍTÁS ÉS FERTŐTLENÍTÉS:
TÖBBCÉLÚ KISZERELÉS: a páciensek közti keresztfertőzések elkerülésének 
érdekében ez az eszköz közepes szintű fertőtlenítést igényel. A használat után 
azonnal ellenőrizze az eszköz és a címke sértetlenségét. Amennyiben sérült 
dobja ki.
NE MERÍTSE FOLYADÉKBA. Alaposan tisztítsa meg az eszközt a 
szennyeződések megtapadásának vagy rászáradásának elkerülésére. 
Fertőtlenítse egészségügyben regisztrált közepes szintű infekciókontroll 
csoportba tartozó termékkel, a regionális/nemzeti előírásoknak megfelelően.
Némely, a jelen használati útmutatóban említett termék a GHS besorolás szerint 
veszélyes lehet. Mindig tájékozódjon a biztonsági adatlapokból, melyek az 
alábbi címen érhetők el:

http://www.gceurope.com
Az adatlapokat igényelheti beszállítójától is.
NEM KÍVÁNT HATÁSOK JELZÉSE:
Amennyiben bármilyen nem kívánt hatást, reakciót vagy hasonlót észlel a 
termék használata eredményeként, olyat is ami nem szerepel a használati 
utasításban található felsorolásban, kérjük jelentse közvetlenül a megfelelő 
hatóságnak. Az alábbi linken tudja kiválasztani az Ön országának megfelelő 
hatóság elérhetőségét:

https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Kérjük, jelentse az esetet a saját, belső figyelmeztető szolgálatunknak is:

vigilance@gc.dental
Ezáltal hozzájárul Ön is ezen termék biztonságos használatának javításához.

Utoljára módosítva: 12/2021

Használat előtt az útmutatót
olvassa el figyelmesen
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Az új típusú patronok az új GC CARTRIDGE 
DISPENSER II-vel használandók.

(* pl.: EXAFLEX PUTTY / ** pl.: EXA’Lence Monophase FAST vagy NORMAL SET)

 

EXA Advanced™
HYDROFILOWY POLIWINYLOSILOKSANOWY MATERIAŁ WYCISKOWY
Do użytku wyłącznie przez personel medyczny gabinetów stomatologicznych 
zgodnie ze wskazaniami.
OPIS
EXA Advanced jest wysoce zaawansowaną masą wyciskową VPS o addycyjnej 
reakcji wiązania (katalizowanej platyną). Zapewnia wyraźne, wyjątkowo gładkie 
i wysoce precyzyjne wyciski do modeli, koron, mostów i protez.

SPOSÓB UŻYCIA

PRZECIWSKAZANIA
Unikać stosowania tego produktu u pacjentów ze stwierdzoną alergią na silikon.
WŁAŚCIWOŚCI FIZYCZNE

REKOMENDOWANE KOŃCÓWKI MIESZAJĄCE DO NABOJÓW

INSTRUKCJA STOSOWANIA
ŁADOWANIE NABOJU I POBIERANIE MASY
Uwaga: Nabój i końcówki mieszające są kompatybilne z GC Cartridge 

Dispenser II.
1. Unieść dźwignię zwalniającą w GC CARTRIDGE DISPENSER II (zwana dalej 

podajnikiem) i odciągnąć suwak tłoka maksymalnie do tyłu w głąb podajnika. 
Podnieść uchwyt utrzymujący nabój w podajniku i założyć nabój zwracając 
uwagę na to, by wcięcie w kształcie V na obrzeżu było skierowane do dołu. 
Opuścić uchwyt naboju, aby mocno przytrzymał nabój w miejscu.

2. Podnieść dźwignię zwalniającą i przesunąć do przodu suwak tłoka, aż złączy 
się z nabojem.

3. Zdjąć nakrętkę naboju wykonując ¼ obrotu w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara. Odchylić nakrętkę w dół i ściągnąć ją z naboju. Lekko 
nacisnąć rękojeść podajnika wyciskając niewielką ilość materiału z obu 
otworów na końcu naboju. Upewnić się, że pasta bazowa i katalizator 
wydostają się równomiernie.

4. Ustawić nacięcie w kształcie V na obrzeżu końcówki mieszającej w jednej linii 
z nacięciem w kształcie V między cylindrami naboju. Zamocować końcówkę 
mieszającą mocno dociskając do naboju. Następnie przekręcić kolorową 
obręcz końcówki mieszającej o ¼ obrotu zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara. Podajnik jest teraz gotowy do użycia.

5. Nacisnąć kilka razy rękojeść, aby wycisnąć materiał. Po użyciu nie 
zdejmować końcówki mieszającej gdyż służy ona jako zatyczka 
zabezpieczająca masę aż do następnego użycia. Podczas wymiany końcówki 
mieszającej przekręcić obręcz końcówki o ¼ obrotu w kierunku przeciwnym 
do ruchu wskazówek zegara, aby wcięcia w kształcie V pokryły się. Odchylić 
końcówkę mieszającą w dół i zdjąć z naboju.

6. Wykorzystaną końcówkę mieszającą usuwać bezpośrednio przed kolejnym 
użyciem masy. Przed nałożeniem nowej końcówki delikatnie wycisnąć 
niewielką ilość materiału, aby upewnić się, że pasta bazowa i katalizator 
wypływają równomiernie z obu otworów. Jeżeli materiał nie wypływa, usunąć 
wszystkie stwardniałe pozostałości materiału z otworów naboju.

7. Aby wymienić nabój, podnieść dźwignię zwalniającą i całkowicie wycofać 
suwak tłoka. Zdjąć pusty nabój podnosząc uchwyt utrzymujący go do góry
i założyć do podajnika nowy nabój.

PRZYGOTOWANIE
1. Upewnić się, że powierzchnia pobieranego wycisku jest sucha i wolna od

zanieczyszczeń.
2. Zablokować podcienia, aby ułatwić usuwanie wycisku.
3. Nałożyć klej do łyżek (GC Universal VPS Adhesive, itp.) na łyżkę wyciskową 

i pozostawić do wyschnięcia zgodnie z instrukcją producenta.
ETAPY POBIERANIA WYCISKU
Uwaga: Przed użyciem materiał należy pozostawić w temperaturze pokojowej. 

Wyższe temperatury skracają czas pracy, a niższe wydłużają czas pracy.
1. Nałożyć końcówkę wewnątrzustną na końcówkę mieszającą naboju z 

wybraną masą typu wash (injection lub regular – w zależności od techniki) 
lub napełnić nią strzykawkę.

2. Wypełnić łyżkę wybraną masą o gęstej konsystencji.
3. Ostrzyknąć masą wash spreparowane zęby.
4. Łyżkę wyciskową z masą osadzić w ustach i pozostawić na czas określony 

jako czas pracy.
5. Odczekać, aż masa stwardnieje. (Szybkowiążąca 1 minutę 30 sekund, 

Normalnie wiążąca 4 minuty)
Uwaga: W przypadku stosowania wycisku dwuczasowego dwuwarstwowego 

lub techniki Putty-wash upewnić się, że wycisk wstępny jest oczyszczony i 
dokładnie osuszony przed pobraniem wycisku ostatecznego.

6. Wyjąć wycisk z jamy ustnej i przepłukać pod bieżącą wodą.
7. Po uzyskaniu wycisku, należy go oczyścić i zdezynfekować używając 2.5 % 

lub 3.4 % glutoraldelydu lub innego płynu dezynfekującego, zgodnie z 
instrukcją producenta.

8. Od razu odlej model (jeśli jest taka potrzeba). Maksymalny czas na odlanie 
modelu to 14 dni.

W przypadku gipsu zalecane są produkty zgodne z normą ISO 6873 (np. typ 4: 
FUJIROCK EP).
ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1. Unikać stosowania EXA Advanced u pacjentów, u których w przeszłości 

występowała nadwrażliwość na silikonowe materiały wyciskowe.
2. Unikać kontaktu pasty bazowej, katalizatora, zmieszanych mas lub kleju z 

oczami. W przypadku kontaktu, natychmiast spłukać obfitą ilością wody i 
skonsultować się z lekarzem.

3. Unikać kontaktu materiału z odzieżą, ponieważ jest trudny do usunięcia.
4. Zawsze powinny być używane środki ochrony indywidualnej (PPE), takie jak 

rękawice, maski i okulary ochronne.
5. Podczas mieszania EXA Advanced należy uważać, aby uniknąć zmieszania 

lub kontaktu z następującymi materiałami. Mogą one opóźnić lub 
uniemożliwić wiązanie: Katalizator dla kondensacyjnych silikonowych 
materiałów wyciskowych, polisulfidowe materiały wyciskowe, materiały 
eugenolowe, siarka, lateks, olej, akrylany, gliceryna oraz miejscowe 
znieczulenie powierzchniowe typu spray lub maść (np. lidokaina).

6. Nie używać ponownie końcówek mieszających po użyciu do naboju.
WARUNKI PRZECHOWYWANIA
Dla uzyskania optymalnej wydajności, zaleca się przechowywanie w 
temperaturze 15-25°C (59-77°F) z dala od ciepła, wilgoci i bezpośredniego 
światła słonecznego.
OPAKOWANIA
Naboje 48mL x 2, Końcówka mieszająca Mixing tip II x 6
Dostępne w wersji
- normalnie wiążącej Regular - normalnie wiążącej Injection
- szybko wiążącej Regular - szybko wiążącej Injection
CZYSZCZENIE I DEZYNFEKCJA
WYROBY MEDYCZNE WIELORAZOWEGO UŻYCIA: Aby uniknąć krzyżowego 
zakażenia między pacjentami wyrób wymaga dezynfekcji średniego stopnia. 
Bezpośrednio po użyciu produkt oraz etykietę należy badać pod kątem 
uszkodzenia. Wyrzucić produkt w razie stwierdzenia uszkodzeń. 
NIE ZANURZAĆ W ŚRODKACH DEZYNFEKCYJNYCH. Dokładnie oczyścić 
produkt, aby zapobiec wysychaniu i akumulacji substancji zanieczyszczających.
Dezynfekcję wykonywać dopuszczonym do stosowania środkiem klasy 
medycznej do zapobiegania infekcjom zgodnie z wytycznymi 
regionalnymi/krajowymi.
Niektóre produkty wymienione w niniejszej instrukcji stosowania mogą być 
sklasyfikowane jako niebezpieczne zgodnie z GHS. Zawsze należy zapoznać 
się z kartami charakterystyki dostępnymi na stronie: 

http://www.gceurope.com
Można je również otrzymać od dostawcy.
RAPORTOWANIE DZIAŁAŃ NIEPOŻĄDANYCH:
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niepożądane działanie, reakcję lub doświadczysz 
podobnych zdarzeń po zastosowaniu tego produktu, uwzględniając takie, które 
nie zostały wymienione w tej instrukcji stosowania, zgłoś je bezpośrednio w 
odpowiedniej jednostce monitorowania, wybierając właściwy organ w Twoim 
kraju dostępny za pośrednictwem poniższego linka:

https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
jak również do naszej wewnętrznej jednostki monitorowania:

vigilance@gc.dental
W ten sposób przyczynisz się do poprawy bezpieczeństwa tego produktu.
Ostatnia aktualizacja: 12/2021

Przed użyciem należy dokładnie
zapoznać się z instrukcją stosowania.

 PL

Końcówka
mieszająca

Uchwyt naboju
Suwak tłoka

Wkłady nowego typu muszą być używane z 
nowym podajnikiem GC CARTRIDGE DISPENSER II.

 

EXA Advanced™
MATERIAL DE AMPRENTĂ VINIL POLISILOXANIC HIDROFILIC
A se utiliza doar de către medicii stomatologi conform indicațiilor recomandate.
DESCRIERE
EXA Advanced este un material de amprentă VPS (catalizat cu platină) cu o 
reacție de adiție semnificativ avansată. Se obțin amprente de o înaltă precizie, 
extraordinar de netede şi clare pentru modele, coroane, punți şi proteze.
INSTRUCȚIUNI DE FOLOSIRE

CONTRAINDICAȚII
A se evita utilizarea acestui produs în cazul pacienților cu alergii cunoscute la 
silicon.
PROPRIETĂȚI FIZICE

VÂRF DE MIXARE RECOMANDAT PENTRU TIPUL DE CARTUŞ

INSTRUCȚIUNI DE FOLOSIRE
ÎNCĂRCAREA CARTUŞULUI ŞI DOZAREA
Notă: Cartuşul şi vârful de dozare oferite sunt compatibile cu GC Cartridge 

Dispenser II.
1. Ridicaţi mânerul declanşator al CARTRIDGE DISPENSER II (denumit în 

continure dispenser) şi retrageţi complet pistonul în dispenser. Ridicaţi 
suportul cartuşului dispenserului şi introduceţi cartuşul, asigurându-vă că 
marcajul în formă de V de pe marginea cartuşului este orientat în jos. 
Împingeţi suportul cartuşului în jos pentru a fixa cartuşul în poziţia corectă.

2. Ridicaţi mânerul declanşator şi împingeţi pistonul în faţă până când intră în 
cartuş.

3. Îndepărtaţi capacul cartuşului rotindu-l 1/4 în sensul invers acelor de 
ceasornic. Înclinaţi capacul în jos şi scoateţi-l de pe cartuş. Apăsaţi uşor 
mânerul dispenserului pentru a doza o cantitate mică de material prin cele 
două deschizături din capătul cartuşului. Verificați dacă baza şi catalizatorul 
sunt dozate în mod egal.

4. Aliniaţi marcajul în formă de V din capătul vârfului de mixare cu marcajul în 
formă de V aflat între cele două compartimente ale cartuşului. Împingeţi ferm 
pentru a ataşa vârful de mixare. Apoi rotiţi gulerul colorat al vârfului de mixare 
1/4 în sensul acelor de ceasornic înspre capătul cartuşului. Acum dispenserul 
este gata de utilizare.

5. Apăsaţi mânerul de câteva ori pentru a doza materialul. După utilizare, nu 
îndepărtaţi vârful de mixare deoarece acesta are rolul unui capac până la 
următoarea utilizare. Atunci când înlocuiţi vârful de mixare, rotiţi 1/4 gulerul 
vârfului de mixare în sensul invers acelor de ceasornic pentru a alinia 
marcajul în formă de V al cartuşului. Înclinaţi vârful de mixare în jos şi 
îndepărtaţi-l de pe cartuş.

6. Îndepărtaţi şi înlocuiţi imediat vârful de mixare folosit înainte de o nouă 
utilizare. Înainte de a ataşa un vârf nou, dozaţi o cantitate mică de material 
pentru a verifica dacă baza şi catalizatorul curg în mod egal din ambele 
deschizături. În cazul în care materialele nu se dozează, îndepărtaţi orice 
urmă de material întărit de pe capătul cartuşului.

7. Pentru a înlocui cartuşul, ridicaţi mânerul declanşator şi retrageţi complet 
pistonul. Îndepărtaţi cartuşul gol prin ridicarea suportului cartuşului şi 
introduceţi în dispenser unul nou.

PREPARARE
1. Verificați dacă zona pe care va fi luată amprenta este uscată și curată.
2. Blocați pragurile pentru a facilita îndepărtarea amprentei.
3. Aplicați un adeziv pentru lingură (GC Universal VPS Adhesive, etc.) pe lingură

și așteptați să se usuce conform instrucțiunilor de folosire ale producătorului.
ETAPA AMPRENTĂRII
Notă: Înainte de utilizare lăsaţi materialul să stea la temperatura camerei. 

Materialele răcite sau refrigerate pot întârzia priza.
1. Ataşaţi un vârf intraoral la vârful de mixare al cartușului cu material wash ales 

(injection sau regular – în funcție de tehnica de lucru) sau transferaţi 
materialul într-o seringă.

2. Umpleţi lingura cu materialul adecvat.
3. Injectați materialul wash pe dinții pregătiți.
4. Introduceţi lingura cu material în cavitatea orală respectând timpul de lucru 

specificat.
5. Aşteptaţi realizarea prizei. (Priză rapidă 1 minut 30 secunde, Priză normală 4 

minute).
Notă: În cazul în care utilizați amprenta bifazică în doi timpi sau tehnica 

Putty-wash, asigurați-vă că amprenta preliminară este curățată corect și 
uscată înainte de a lua amprenta finală.

6. Îndepărtați amprenta și clătiți sub jet de apă.
7. Amprenta obținută trebuie curățată, apoi dezinfectată utilizând o soluție de 

2.5% sau 3.4% glutaraldehidă, sau un alt dezinfectant adecvat, conform 
instrucțiunilor producătorului.

8. Turnați un model imediat (dacă se dorește). Timpul maxim pentru turnarea 
modelului este de 14 zile.

Pentru gips sunt recomandate produse care sunt în conformitate cu ISO 6873 
(ex. Tip 4 : FUJIROCK EP).
ATENȚIE
1. A se evita utilizarea EXA Advanced în cazul pacienților cu un istoric de 

hipersensibilitate la materialele de amprentă pe bază de silicon.
2. Evitaţi contactul bazei, catalizatorului, materialului amestecat sau adezivului 

cu ochii. În cazul contactului, clătiţi imediat cu multă apă şi cereţi sfatul 
medicului.

3. Evitaţi contactul materialului cu îmbrăcămintea deoarece este greu de 
îndepărtat.

4. Echipamentul personal de protecție (EPP) cum ar fi mănușile, măștile și 
ochelarii de protecție trebuie purtat întotdeauna.

5. Atunci când mixați EXA Advanced trebuie acordată atenție pentru a nu 
amesteca și a nu intra în contact cu următoarele materiale. Acest lucru poate 
întârzia sau împiedica realizarea prizei: catalizatori pentru materialele de 
amprentă pe bază de silicon de condensare, materiale de amprentă 
polisulfide, materiale ce conțin eugenol, sulf, latex, ulei, acrilat, glicerol și 
anestezic topic de suprafață tip spray sau tip unguent (ex. lidocaină).

6. Nu reutilizați vârfurile de mixare după utilizarea cartușului.
DEPOZITARE
Pentru o performanță optimă se recomandă depozitarea la 15-25°C (59-77°F) 
ferit de lumina solară directă, căldură sau umiditate.
AMBALARE
48mL cartuș x 2, Mixing tip II x 6
Disponibil în
- Priză Normală Regular - Priză Normală Injection
- Priză rapidă Regular - Priză rapidă Injection
CURĂȚARE ȘI DEZINFECTARE
RECIPIENTE DESTINATE UTILIZĂRILOR MULTIPLE: pentru a se evita 
contaminarea încrucișată între pacienți acest dispozitiv necesită un nivel mediu 
de dezinfectare. Imediat după utilizare inspectați recipientul și eticheta pentru
a observa dacă au suferit deteriorări. În cazul în care recipientul este deteriorat, 
renunțați la utilizarea sa.
A NU SE SCUFUNDA ÎN SOLUȚIA DEZINFECTANTĂ. Curățați dispozitivul 
pentru a preveni uscarea și acumularea de substanțe contaminante. Dezinfectați 
cu un produs medical autorizat pentru prevenirea și controlul infecțiilor de nivel 
mediu în conformitate cu reglementările naționale/regionale.
Unele produse menționate în aceste Instrucțiuni de Folosire pot fi clasificate ca 
fiind periculoase conform GHS. Familiarizați-vă întotdeauna cu Fișele de 
Siguranță disponibile la:

http://www.gceurope.com
Pot fi obţinute de asemenea şi de la distribuitorul dumneavoastră. 
RAPORTAREA EFECTELOR NEDORITE:
În cazul în care apar orice fel de efecte nedorite, reacții adverse sau evenimente 
similare ca urmare a utilizării acestui produs, inclusiv a celor neincluse în aceste 
instrucțiuni de folosire, vă rugăm să le raportați direct către sistemul de control 
competent, relevant, prin selectarea instituției corespunzătoare din țara 
dumneavoastră din lista disponibilă în link-ul următor:

https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
precum și către sistemul nostru de control intern: 

vigilance@gc.dental
În acest fel veți contribui la îmbunătățirea siguranței oferite de acest produs.
Revizuit ultima dată: 12/2021

Înainte de utilizare citiți cu
atenție instrucțiunile de folosire.
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MIXING TIP
(VÂRF DE MIXARE)

Guler colorat pentru
MIXING TIP

Suport cartuș Piston

Noul tip de cartuș trebuie utilizat cu noul 
GC CARTRIDGE DISPENSER 2.

 

ЭКЗА Адвансед™
ГИДРОФИЛЬНЫЙ ВИНИЛ ПОЛИСИЛОКСАНОВЫЙ СЛЕПОЧНЫЙ МАТЕРИАЛ
Материал предназначен только для профессионального применения в 
соответствии с показаниями, описанными в настоящей инструкции.
ОПИСАНИЕ
EXA Advanced представляет собой значительно улучшенный ВПС слепочный 
материал с дополнительными катализаторами (катализируется платиной). Он 
позволяет получить прочные, чрезвычайно гладкие и высокоточные слепки для 
изготовления моделей, коронок, мостовидных и съёмных протезов.
ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Не используйте данный материал при работе с пациентами, имеющими в 
анамнезе аллергические реакции на силикон.
ФИЗИЧЕСКИЕ СВОЙСТВА

РЕКОМЕНДУЕМЫЕ СМЕШИВАЮЩИЕ НАСАДКИ ДЛЯ КАРТРИДЖЕЙ

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
УСТАНОВКА КАРТРИДЖА И ИЗВЛЕЧЕНИЕ МАТЕРИАЛА
Примечание: Картридж и входящая в комплект смешивающая насадка 

совместимы с диспенсером GC Cartridge Dispenser II.
1. Поднимите освобождающий рычажок GC CARTRIDGE DISPENSER II (далее 

диспенсер) и полностью отведите поршень назад, внутрь диспенсера. 
Поднимите фиксатор картриджа и установите картридж в диспенсер, 
убедившись, что V-образная метка на кромке картриджа смотрит вниз. 
Опустите фиксатор картриджа и убедитесь, что картридж надёжно закреплён 
в диспенсере.

2. Поднимите освобождающий рычажок и продвиньте поршень вперёд, пока он 
не погрузится в картридж.

3. Удалите крышку картриджа; для этого сначала поверните её на ¼ оборота 
против часовой стрелки, затем нажмите на неё сверху вниз и снимите с 
картриджа. Аккуратно сожмите рукоять диспенсера, чтобы извлечь 
небольшое количество материала из двух отверстий на конце
картриджа. Убедитесь, что база и катализатор выдавливаются равномерно.

4. Совместите V-образную метку на ободке наконечника для смешивания с 
V-образной меткой между ёмкостями картриджа, и установите наконечник, 
нажав на него. Затем поверните цветной ободок наконечника на 1/4 оборота 
по часовой стрелке. Теперь диспенсер готов к использованию.

5. Для извлечения материала несколько раз сожмите рукоять диспенсера. После 
использования материала не снимайте наконечник для смешивания – он будет 
исполнять роль крышки картриджа до следующего применения материала. 
Для того чтобы снять наконечник, поверните цветной ободок на 1/4 оборота 
против часовой стрелки, чтобы совместить метку на наконечнике и метку на 
картридже, затем нажмите на наконечник сверху вниз и снимите его с 
картриджа.

6. Перед каждым применением материала удаляйте предыдущий наконечник 
для смешивания и устанавливайте новый. Перед тем, как установить новый 
наконечник, аккуратно выдавите небольшое количество материала, чтобы 
убедиться, что база и катализатор равномерно извлекаются из отверстий. 
Если выдавить материал не получилось, удалите затвердевшую часть 
материала с отверстий картриджа.

7. Чтобы сменить картридж, поднимите освобождающий рычажок и полностью 
отведите поршень назад. Выньте пустой картридж, подняв фиксатор 
картриджа, и установите в диспенсер новый картридж.

ПОДГОТОВКА К СНЯТИЮ СЛЕПКА
1. Убедитесь, что область, с которой планируется снять слепок, сухая, и

на её поверхности нет загрязнений.
2. Заблокируйте поднутрения, чтобы легче было извлечь готовый слепок.
3. Следуя соответствующим инструкциям фирмы-производителя, нанесите на

слепочную ложку специализированный адгезив для слепочных ложек (напр. 
GC Universal VPS Adhesive) и дайте ему высохнуть.

ИЗГОТОВЛЕНИЕ СЛЕПКА
Примечание: Перед использованием оставьте материал на некоторое время при 

комнатной температуре. Повышенная температура сокращает рабочее время 
материала, а пониженная температура увеличивает его.

1. Присоедините интраоральную насадку к смешивающей насадке картриджа с 
выбранным корригирующим слепочным материалом (injection или regular – в 
зависимости от методики работы), или же наполните материалом шприц.

2. Наполните слепочную ложку выбранным базовым материалом.
3. Выдавите корригирующий материал на подготовленную поверхность зубов.
4. Установите слепочную ложку с материалом в полости рта в течение рабочего 

времени соответствующего материала.
5. Дождитесь отверждения материала. (1 минута 30 секунд для версии быстрого 

отверждения (Fast), 4 минуты для версии нормального отверждения (Normal)
Примечание: При работе по методике «двойное замешивание, двойной слепок» 

или при раздельном выполнении базового и корригирующего слепков перед 
изготовлением окончательного слепка убедитесь, что предварительный 
слепок тщательно очищен и просушен.

6. Извлеките слепок из полости рта и тщательно промойте водой из-под крана.
7. Полученный слепок следует очистить, а затем продезинфицировать 2,5% или 

3,4% раствором глютаральдегида или другими подходящими 
дезинфицирующими средствами. Следуйте соответствующим инструкциям 
производителя по применению материалов.

8. Сразу же отлейте модель (при необходимости). Максимальное время, 
в течение которого можно отлить модель – 14 дней.

При выборе гипса рекомендуется отдавать предпочтение тем материалам, 
которые соответствуют ISO 6873 (напр. гипс 4 типа FUJIROCK EP).
ВНИМАНИЕ
1. Не применяйте материалы линейки EXA Advanced при работе с пациентами, 

имеющими в анамнезе случаи гиперчувствительности к силиконовым 
слепочным материалам.

2. Избегайте попадания базы, катализатора, замешанного материала и адгезива 
в глаза. В случае попадания в глаза, немедленно обильно промойте их водой и 
обратитесь к врачу.

3. Избегайте попадания материала на ткани (одежду), так как он трудно удаляем.
4. При работе всегда используйте средства индивидуальной защиты (РРЕ) – 

перчатки, защитные маски, защитные очки.
5. При замешивании материалов EXA Advanced внимательно следите за тем, 

чтобы избежать их контакта либо смешивания со следующими веществами, 
поскольку это может замедлить или остановить отверждение: катализатор 
для конденсации силиконовых слепочных материалов, полисульфидные 
слепочные материалы, материалы, содержащие эвгенол, сера, латекс, масло, 
акрилаты, глицерин, а также местные поверхностные анестетики (напр. 
лидокаин) в форме мази или спрея.

6. Смешивающие насадки для картриджей предназначены исключительно для 
одноразового применения. Не использовать повторно!.

ХРАНЕНИЕ
Для поддержания оптимальных рабочих качеств хранить при температуре 15-25°C 
(59-77°F) вдали от источников нагревания и влаги и от прямых солнечных лучей.
УПАКОВКИ
Картридж 48 мл x 2, смешивающая насадка Mixing tip II x 6
Выпускается в следующих версиях
- Нормальное отверждение Regular - Нормальное отверждение Injection
- Быстрое отверждение Regular - Быстрое отверждение Injection
ОЧИЩЕНИЕ И ДЕЗИНФЕКЦИЯ
МНОГОРАЗОВЫЕ СИСТЕМЫ ДЛЯ ИЗВЛЕЧЕНИЯ МАТЕРИАЛОВ:
во избежание перекрёстной передачи микрофлоры от пациента к пациенту 
инструменты подобных систем требуют проведения дезинфекции 
промежуточного уровня. Сразу после применения проверьте инструмент и 
заводские метки на предмет повреждений. В случае обнаружения повреждений 
немедленно прекратите использование инструмента.
НЕ ПОГРУЖАТЬ В ЖИДКОСТЬ. Тщательно очищайте инструмент во избежание 
образования скоплений загрязняющих частиц и их последующего присыхания к 
поверхности инструмента. Производите дезинфекцию, используя одобренные 
органами здравоохранения средства инфекционного контроля, 
рекомендованные для проведения дезинфекции промежуточного уровня; в 
процессе проведения дезинфекции соблюдайте соответствующие нормативы 
регионального/национального правового регулирования.
Некоторые продукты, упоминаемые в настоящей Инструкции, могут быть 
классифицированы как опасные в соответствии с Согласованной на глобальном 
уровне системой классификации и маркировки химических веществ (GHS). 
Обязательно ознакомьтесь с соответствующими Паспортами безопасности 
(safety data sheets), доступными по ссылке:

http://www.gceurope.com
Паспорта безопасности можно также запросить у Вашего поставщика.
Информация о нежелательных событиях, которые имеют признаки 
неблагоприятного события (инцидента), при использовании вышеназванного 
материала на территории Российской Федерации может быть направлена 
уполномоченному представителю производителя в РФ, ООО «Крафтвэй Фарма»:

e-mail: dental@kraftway.ru; http://www.kraftwaydental.ru; 
129626, г. Москва, ул. 3-я Мытищинская, д. 16, строение 60, комната 30, 
помещение I, этаж 5, 8(495)232-69-33.

Последняя редакция: 12/2021

Внимательно прочитайте
инструкцию перед применением.
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Смешивающая 
насадка

Фиксатор картриджа
Поршень

Освобождающий 
рычажок

С новым GC CARTRIDGE DISPENSER 2 
следует использовать картриджи нового типа.

(*напр. EXAFLEX PUTTY / ** напр. EXA’Lence Monophase FAST or NORMAL SET)

 

Едноетапен двуфазен
отпечатък

Отпечатък с тесто и
коректура

Едноетапен еднофазен 
отпечатък

Нормално
втвърдяващ

Бързо
втвърдяващ

Освобождаващ 
лост 

Prefabrikované
nebo individuální
otiskovací lžíce

Prefabrikované
nebo individuální
otiskovací lžíce

Injection
Typ 3: 
Lehká

konzistence

Pracovní čas při
23°C (Min.,Sek.)

Normální
tuhnutí

Minimální čas v ústech
(Min.,Sek.)

Obnovení elasticity (%)

Napětí v kompresi (%)

Lineární změna rozměrů 
po 24 hodinách (%)

Rychlé
tuhnutí

Regular
Typ 2: 

Středně 
tuhá konzistence

≤2'00" ≤1'00" ≤2'00" ≤1'00"  

≥4'00" ≥1'30" ≤4'00" ≤1'30"  

99.7 99.7 99.7 99.5

≤7.0 ≤7.0 ≤6.0 ≤4.8

≤0.2 ≤0.2 ≤0.2 ≤0.2

Normální
tuhnutí

Rychlé
tuhnutí

Injection
Viskozita Tuhnutí Míchací koncovky II

Regular
Normální & rychlé tuhnutí
Normální & rychlé tuhnutí

S (růžová)
L (modrá)

Zářez ve tvaru
V mezi nádržkami

kartuše

Zářez v tvaru
V na lemu

kartuše

Barevná objímka
k MÍCHACÍ

KONCOVCE

Barevná objímka
k MÍCHACÍ 
KONCOVCE Uvolňovací 

páčka

Jednostruki otisak,
jednostruko miješanje
Dvostruki otisak,
dvostruko miješanje

Dvostruki otisak, dvostruko miješanje
(Putty-Wash)

Monophase**

Putty* 
+ Injection ili Regular

Putty* 
+ Injection ili Regular

Tehnika uzimanja otiskaIndikacija

Otisci za fasetirane
krunice, inlej, onlej,
krunice ili mostove

Konfekcijska 
žlica

Jednostruki otisak,
jednostruko miješanje

Korekturni otisak
(Putty-Wash)

Jednostruki otisak,
jednostruko miješanje

Monophase**

Monophase**
Alternativno koristiti

Putty* + Regular

Otisci za djelomične
proteze Putty* 

+ Injection ili Regular

Otisci za potpune
proteze

Vrsta žlice Preporučljiva viskoznost

Konfekcijska ili
individualna

žlica

Konfekcijska ili
individualna

žlica

Konfekcijska ili
individualna

žlica

Injection
Tip 3: 
niska 

viskoznost

Vrijeme rada pri temperaturi od 23°C 
(min., sek.)

Normalno
stvrdnjavanje

Minimalno vrijeme držanja u ustima
(min., sek.)

Elastičnost (%)

Opterećenje (%)

Linearne dimenzijske promjene nakon 
24 sata (%)

Brzo
stvrdnjavanje

Regular
Tip 2: 

srednja 
viskoznost

≤2'00" ≤1'00" ≤2'00" ≤1'00"  

≥4'00" ≥1'30" ≤4'00" ≤1'30"  

99.7 99.7 99.7 99.5

≤7.0 ≤7.0 ≤6.0 ≤4.8

≤0.2 ≤0.2 ≤0.2 ≤0.2

Normalno
stvrdnjavanje

Brzo
stvrdnjavanje

Injection
Viskoznost Stvrdnjavanje Nastavak za miješanje tip II

Regular
Normalno i brzo stvrdnjavanje
Normalno i brzo stvrdnjavanje

S (Pink / roza)
L (Aqua / tirkizna)

Utor u obliku slova
V između komora

patrone

Utor u obliku slova
V na rubu

patrone

Obojeni prsten
NASTAVKA ZA

MIJEŠANJE

Poluga za
otpuštanje

Egyfázisú-egyidejű

Kétfázisú-egyidejű

Kétfázisú-kétidejű
(Putty-Wash) lenyomatvétel

Monophase**

Putty* 
+ Injection vagy Regular

Putty* 
+ Injection vagy Regular

Lenyomatvételi technikaIndikáció

Héj, inlay, onlay,
korona vagy híd
lenyomat

Gyári kanál

Egyfázisú-egyidejű

Putty-Wash
lenyomatvétel

Egyfázisú-egyidejű

Monophase**

Monophase**
Alternatív megoldásként használjon

Putty* + Regular anyagot

Részleges fogsor
lenyomat Putty* 

+ Injection vagy Regular

Teljes fogsor 
lenyomat

Lenyomatkanál 
típusa

Ajánlott viszkozitás

Gyári vagy 
egyéni kanál

Gyári vagy 
egyéni kanál

Gyári vagy 
egyéni kanál

V alakú rovátka a
patron csőrei

között

V alakú rovátka a
patron

peremén

Színes karima a
keverőcsőrhöz

Injection
3. típus: 

Light-Body
konzisztencia

Munka idő 23°C-on
(perc, másodperc.)

Normál
kötés

Szájban töltött minimális idő
(perc, másodperc)

Deformációs rugalmasság (%)

Kompressziós torzulás (%)

Lineáris méretváltozás 
24 óra elteltével (%)

Gyors
kötés

Regular
2. típus: 

Medium-Body
konzisztencia

≤2'00" ≤1'00" ≤2'00" ≤1'00"  

≥4'00" ≥1'30" ≤4'00" ≤1'30"  

99.7 99.7 99.7 99.5

≤7.0 ≤7.0 ≤6.0 ≤4.8

≤0.2 ≤0.2 ≤0.2 ≤0.2

Normál
kötés

Gyors
kötés

Injection
Viszkozitás Kötés Mixing tip II

Regular
Normál és gyors kötés
Normál és gyors kötés

S (rózsaszín)
L (kék)

Színes karima a
keverőcsőrhöz

(*e.g. EXAFLEX PUTTY / **e.g. EXA’Lence Monophase FAST or NORMAL SET)

Jednoczasowa jednowarstwowa

Jednoczasowa dwuwarstwowa

Dwuczasowa dwuwarstwowa
(wycisk Putty-Wash)

Monophase**

Putty* 
+ Injection lub Regular

Putty* 
+ Injection lub Regular

Technika wyciskowa Wskazania

Wycisk do licówki,
wkładu, nakładu, 
korony lub mostu

Standardowa

Jednoczasowa jednowarstwowa

Dwuwarstwowa 
(Wycisk Putty-Wash) jednoczasowa

Jednoczasowa jednowarstwowa

Monophase**

Monophase**
Alternatywnie można użyć 

Putty* + Regular

Wycisk do protezy
częściowej Putty* 

+ Injection lub Regular

Wycisk do protezy
całkowitej

Typ łyżki Zalecane konsystencje

Standardowa lub
indywidualna

Standardowa lub
indywidualna

Standardowa lub
indywidualna

Injection
Typ 3: 

Konsystencja 
Light

Czas pracy przy 23°C
(min., sek.)

Normalnie
wiążąca

Minimalny czas w jamie ustnej 
(min., sek.)

Odprężenie elastyczne (%)

Odkształcenie przy ściskaniu (%)

Zmiana wymiarów liniowych po 
24 godzinach (%)

Szybkowiążąca

Regular
Typ 2:

Konsystencja
Medium

≤2'00" ≤1'00" ≤2'00" ≤1'00"  

≥4'00" ≥1'30" ≤4'00" ≤1'30"  

99.7 99.7 99.7 99.5

≤7.0 ≤7.0 ≤6.0 ≤4.8

≤0.2 ≤0.2 ≤0.2 ≤0.2

Normalnie
wiążąca Szybkowiążąca

Injection
Konsystencja Wiązanie Końcówka Mixing tip II

Regular
Wersja normalnie i szybkowiążąca
Wersja normalnie i szybkowiążąca

S (różowa)
L (błękitna)

Wcięcie w kształcie
V pomiędzy

cylindrami naboju

Wcięcie w kształcie
V na obrzeżu

naboju

Kolorowa obręcz
końcówki

mieszającej

Dźwignia
zwalniająca

(*e.g. EXAFLEX PUTTY / **e.g. EXA’Lence Monophase FAST or NORMAL SET)

Amprentă monofazică

Amprentă bifazică într-un 
singur timp
Amprentă bifazică în doi timpi 
(amprentă Putty-wash)

Monofazică

Putty* 
+ Injection sau Regular

Putty* 
+ Injection sau Regular

Tehnica de amprentareIndicație

Amprentă pentru 
fațete, inlay, onlay, 
coroane sau punți 

Lingură standard

Amprentă monofazică

Amprentă Putty-Wash

Amprentă monofazică

Monofazică

Monofazică**
Alternativ utilizați 
Putty* + Regular

Amprentă pentru 
proteză parțială Putty* 

+ Injection sau Regular

Amprentă pentru 
proteză totală

Tipul lingurii Vâscozități recomandate 

Lingură standard 
sau lingură
individuală

Lingură standard
sau lingură
individuală

Lingură standard
sau lingură
individuală

Injection
Tip 3:

Consistență
fluidă

Timp de lucru la 23°C 
(Min.,Sec.)

Priză 
normală

Timp minim în cavitatea orală 
(Min.,Sec.)

Recuperare după deformare (%)

Contracție la compresie (%)

Modificare dimensională liniară 
după 24 ore (%)

Priză
rapidă

Regular 
Tip 2:

Consistență
medie

≤2'00" ≤1'00" ≤2'00" ≤1'00"  

≥4'00" ≥1'30" ≤4'00" ≤1'30"  

99.7 99.7 99.7 99.5

≤7.0 ≤7.0 ≤6.0 ≤4.8

≤0.2 ≤0.2 ≤0.2 ≤0.2

Priză 
normală

Priză
rapidă

Injection
Vâscozitate Priză Mixing tip II

Regular
Priză normală & rapidă
Priză normală & rapidă

S (Pink)
L (Aqua)

Marcaj în formă
de V situat între

compartimentele
cartușului

Marcaj în formă
de V situat pe

manșonul cartușului

Guler colorat pentru
MIXING TIP

Mâner
declanșator

Одно замешивание, 
один слепок
Двойное замешивание, 
один слепок
Двойное замешивание, 
двойной слепок (базовый
+ корригирующий слепок)

Монофаза**

Putty* 
+ Injection или Regular

Putty* 
+ Injection или Regular

Технология 
изготовления слепка

Показание
(вид работ)

Слепок для
изготовления 
облицовки, вкладки, 
накладки коронки 
или мостовидного 
протеза

Стандартная или 
слепочная ложка

Одно замешивание, 
один слепок

Базовый + 
корригирующий слепок

Одно замешивание, 
один слепок

Монофаза**

Монофаза**
В качестве альтернативы 

используйте шпатлевку*+обычную 

Слепок для 
изготовления 
частичного 
съёмного протеза Putty* 

+ Injection или Regular
Слепок для 
изготовления полного 
съёмного протеза

Тип слепочной
ложки

Рекомендуемая
вязкость

Стандартная или 
припасованная 

слепочная ложка

Стандартная или 
припасованная 

слепочная ложка

Стандартная или 
припасованная 

слепочная ложка

Injection
Тип 3: 

Низкая 
вязкость

Общее рабочее время при 23°C
(мин, сек)

Нормальное 
отверждение

Минимальное время в полости рта
(мин, сек)

Восстановление формы после 
деформации (%)

Деформация при сжатии (%)

Изменение линейных размеров 
через 24ч (%)

Быстрое 
отверждение

Regular 
Тип 2: 

Средняя 
вязкость

≤2'00" ≤1'00" ≤2'00" ≤1'00"  

≥4'00" ≥1'30" ≤4'00" ≤1'30"  

99.7 99.7 99.7 99.5

≤7.0 ≤7.0 ≤6.0 ≤4.8

≤0.2 ≤0.2 ≤0.2 ≤0.2

Нормальное 
отверждение

Быстрое 
отверждение

Injection
Тип вязкости Тип отверждения Версия насадки Mixing tip II

Regular
Нормальное и быстрое отверждение
Нормальное и быстрое отверждение

S (Розовый, Pink)
L (Голубой, Aqua)

V-образная метка
между ёмкостями

картриджа

V-образная метка
на кромке

картриджа

Цветной ободок
смешивающей

насадки

Цветной ободок
смешивающей

насадкиKolorowa obręcz 
końcówki 
mieszającej



EXA Advanced™
MATERIAL ZA ODTISKOVANJE IZ HIDROFILNEGA VINIL POLIKSILOKSANA
Uporaba je dovoljena samo strokovnjakom zobozdravstva za priporočene indikacije.
OPIS
EXA Advanced je napreden VPS material za odtiskovanje z adicijsko reakcijo 
(katalizator platina). Omogoča izdelavo ostrih, nenavadno gladkih in izjemno 
natančnih odtisov za študijske modele, krone, mostičke in proteze.
INDIKACIJE ZA UPORABO

KONTRAINDIKACIJE
Ne uporabljajte tega izdelka pri pacientih z znano alergijo na silikon.
FIZIKALNE ZNAČILNOSTI

PRIPOROČENA MEŠALNA KONICA ZA VRSTO KARTUŠE

NAVODILA ZA UPORABO
NAMESTITEV KARTUŠE IN UPORABA
Opomba: kartuša in mešalna konica sta kompatibilni s pištolo GC Cartridge 

Dispenser II.
1. Dvignite vzvod na pištoli CARTRIDGE DISPENSER II. (v nadaljevanju pištola) 

in izvlecite bat iz pištole. Dvignite držalo za kartuše na vrhu pištole in vstavite 
kartušo; zareza V-oblike na koncu kartuše mora biti obrnjena navzdol. 
Potisnite držalo kartuše tako, da se bo kartuša čvrsto prilegala pištoli.

2. Dvignite vzvod na pištoli in potisnite bat naprej, dokler se ne sreča s kartušo.
3. Odstranite pokrovček kartuše tako, da ga za ¼ zasukate v smeri nasproti 

urinega kazalca. Nagnite pokrovček navzdol in ga odstranite s kartuše. 
Nežno stisnite ročaj pištole in iztisnite majhno količino materiala iz obeh 
odprtin na koncu kartuše. Prepričajte se, da tako baza kot katalizator izhajata 
enakomerno.

4. Poravnajte zarezo V-oblike na obročku mešalne konice z zarezo V-oblike med 
tubama kartuše. Čvrsto pritisnite in namestite mešalno konico. Nato zavrtite 
obarvani obroček mešalne konice za ¼ v smeri urinega kazalca do kartuše. 
Pištola je zdaj pripravljena za uporabo.

5. Večkrat pritisnite ročaj pištole in iztisnite material. Po uporabi ne odstranite 
mešalne konice, saj bo služila za pokrovček do naslednje uporabe. Pri 
zamenjavi mešalne konice zavrtite obroček na mešalni konici za ¼ v smeri 
nasproti urinega kazalca in poravnajte z zarezo V-oblike na kartuši. Nagnite 
mešalno konico navzdol in jo odstranite s kartuše.

6. Odstranite in zamenjajte uporabljeno konico tik pred naslednjo uporabo. Pred 
nameščanjem nove konice nežno iztisnite manjšo količino materiala ter se 
prepričajte, da baza in katalizator enakomerno tečeta iz obeh odprtin. Če se 
materiala ne iztisneta, odstranite morebitne trde ostanke iz odprtin v kartuši.

7. Za zamenjavo kartuše privzdignite vzvod na pištoli in do konca izvlecite bat. 
Odstranite prazno kartušo z dvigom držala za kartuše in v pištolo namestite 
novo.

PRIPRAVA
1. Poskrbite, da je območje za odtiskovanje suho in brez ostankov.
2. Za lažje odstranjevanje predhodno zaščitite zobne vratove.
3. V žlico nanesite adheziv za žlice (GC Universal VPS Adhesive, itd.) in pustite,

da se posuši v skladu z navodili proizvajalca.
JEMANJE ODTISA
Opomba: Pred uporabo naj bo material na sobni temperaturi. Višje temperature 

skrajšajo delovni čas, nižje temperature pa ga podaljšajo.
1. Namestite intraoralni nastavek na mešalno konico na kartuši izbranega 

materiala za premaz (v injekciji ali regular, odvisno od tehnike) ali ga 
povlecite v brizgo.

2. Napolnite žlico z izbranim materialom.
3. Injicirajte premazni material (wash) na preparirane zobe.
4. Namestite napolnjeno žlico v usta in počakajte, da poteče delovni čas.
5. Počakajte, da se material strdi (Fast set 1 minuto 30 sekund, Normal set 

4 minute).
Opomba: v primeru uporabe dvofazne tehnike ali putty-wash tehnike poskrbite, 

da bo preliminarni odtis pred končnim odtiskovanjem čist in povsem suh.
6. Odstranite odtis in ga sperite pod tekočo vodo.
7. Dobljeni odtis morate očistiti in dezinficirati s pomočjo 2,5 % ali 3,4 % 

glutaldehida ali drugega primernega razkužila v skladu s proizvajalčevimi 
navodili za uporabo.

8. Če želite, lahko model izlijete takoj. Maksimalni čas za izlivanje modela je 14 dni.
Za mavec, se priporočajo izdelki ki ustrezajo standardu ISO 6873 (npr. Tip 4,: 
FUJIROCK EP)
POZOR
1. Materiala EXA Advanced ne uporabljajte pri pacientih z znano 

preobčutljivostjo na silikonske odtisne materiale.
2. Izogibajte se stiku baze, katalizatorja, mešanice materialov ali adheziva z 

očmi. V primeru stika oči nemudoma splaknite z veliko količino vode in 
poiščite zdravniško pomoč.

3. Izogibajte se stiku materiala z oblačili, saj ga je težko odstraniti.
4. Vedno nosite zaščitno opremo, kot so rokavice, kirurška maska in zaščitna 

očala.
5. Pri mešanju EXA Advanced je potrebno paziti, da material ne pride v stik z 

naslednjimi materiali, ki lahko podaljšajo ali preprečijo strjevanje: katalizator 
za kondenzacijske silikonske odtisne materiale, polisulfidni odtisni materiali, 
materiali z evgenolom, žveplo, lateks, olje, akrilati, glicerol in anestetiki v

 kremah ali sprejih (npr. lidokain).
6. Po uporabi zavrzite mešalne konice. Namenjene so za enkratno uporabo.
SHRANJEVANJE
Za optimalno delovanje shranjujte pri temperaturi 15-25°C (59-77°F) in zaščitite 
pred vročino, vlago in neposredno sončno svetlobo.
PAKIRANJE
48mL kartuše x 2, Mešalne konice II x 6
Na voljo v
- Normal set Regular - Normal set Injection
- Fast set Regular - Fast set Injection
ČIŠČENJE IN DEZINFEKCIJA
SISTEMI ZA NANAŠANJE ZA VEČKRATNO UPORABO: za preprečevanje 
navzkrižne kontaminacije med pacienti ta pripomoček zahteva srednjo raven 
dezinfekcije. Takoj po uporabi preverite, ali je pripomoček morda poškodovan. 
Če opazite poškodbe, pripomoček zavrzite.
NE NAMAKAJTE. Pripomoček temeljito očistite in preprečite zasušitev ter 
akumulacijo kontaminantov. Dezinficirajte z ustreznim izdelkom za dezinfekcijo 
srednje ravni v skladu z nacionalnimi navodili.
Nekateri izdelki, navedeni v teh navodilih za uporabo, so lahko po GHS 
opredeljeni kot nevarni. Vedno preberite navodila za ohranjanje varnosti, ki so 
na voljo na:

http://www.gceurope.com
Na voljo so tudi pri vašem dobavitelju.

POROČANJE O NEŽELENIH UČINKIH:
Če zaznate kakršen koli neželeni učinek, reakcijo ali podoben dogodek ob 
uporabi tega izdelka, vključno s takimi, ki niso našteti v teh navodilih za uporabo, 
jih, prosimo, sporočite neposredno preko ustreznega dobavitelja. Seznam za 
dobaviteljev v vaši državi najdete na naslednji povezavi:

https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
lahko pa pišete neposredno na e-naslov našega sistema za varnost:

vigilance@gc.dental
Tako boste prispevali k varnosti tega izdelka.

Zadnja revizija: 12/2021

7821221

Pred uporabo natančno
preberite navodila.

 SL 

EXA Advanced™
HIDROFILNI MATERIJAL ZA OTISKE NA BAZI VINIL-POLISILOKSANA
Samo za stručnu upotrebu u preporučenim indikacijama.
OPIS
EXA Advanced je značajno poboljšan adicionom reakcijom (katalizacija platinom) 
VPS otisni materijal. Daje oštre, izvanredno glatke i vrlo precizne otiske za 
modele, krunice, mostove i proteze.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

KONTRAINDIKACIJA
Izbegavati upotrebu ovog proizvoda kod pacijenata sa poznatim alergijama na 
silikone.
FIZIČKA SVOJSTVA

PREPORUČENI NASTAVCI ZA MEŠANJE PREMA TIPU PATRONE

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
STAVLJANJE PATRONE I DOZIRANJE
Napomena: Patrona i nastavak za mešanje su kompatibilni sa GC Cartridge 

Dispenser II.
1. Polugu za otpuštanje aplikatora CARTRIDGE DISPENSER II (u daljem tekstu 

aplikator) podignuti i provući klip kroz aplikator. Podignuti držač patrone na 
aplikatoru i staviti patronu vodeći računa da je zarez u obliku slova V na rubu 
patrone okrenut prema dole. Pritisnuti držač patrone prema dole, kako bi se 
patrona fiksirala.

2. Podići polugu za otpuštanje i pritisnuti klip pištolja prema napred dok se ne 
utisne u patronu.

3. Skinuti poklopac patrone okretanjem za ¼ okreta u smeru obrnutom od 
kazaljke na satu. Poklopac saviti prema dole i odvojiti od patrone. Lagano 
pritisnuti ručicu aplikatora kako bi se istisnula mala količina materijala kroz 
oba otvora na vrhu patrone. Pri tome trebaju baza i katalizator podjednako 
izlaziti.

4. Poravnati zarez u obliku slova V na rubu nastavka za mešanje sa zarezom u 
obliku slova V između komora patrone. Nastavak za mešanje učvrstiti čvrstim 
pritiskom. Zatim zarotirati obojeni prsten nastavka za mešanje za ¼ okreta u 
smeru kazaljke na satu do vrha patrone. Aplikator je sad spreman za 
upotrebu.

5. Ručicu nekoliko puta pritisnuti kako bi se istisnuo materijal. Posle upotrebe 
ne skidati nastavak za mešanje, jer do sledeće upotrebe služi kao zatvarač. 
Pri menjanju nastavka za mešanje prsten na nastavku za mešanje okrenuti 
za ¼ okreta u smeru obrnutom od kazaljke na satu kako bi se poravnao zarez 
u obliku slova V na patroni. Nastavak za mešanje saviti prema dole i odvojiti 
od patrone.

6. Stari nastavak za mešanje skinuti i zameniti tek neposredno pre sledeće 
upotrebe. Pre stavljanja novog nastavka istisnuti malo materijala kako bi se 
proverilo da baza i katalizator podjednako izlaze iz oba otvora. Ako materijal 
ne izlazi, mora se odstraniti stvrdnuti sloj na vrhu patrone.

7. Za promenu patrone podići polugu za otpuštanje i potpuno izvući klip. Praznu 
patronu skinuti podizanjem držača patrone i u aplikator staviti novu patronu.

PREPARACIJA
1. Proveriti da je preparacija suva i bez ikakvih ostataka tokom uzimanja otiska.
2. Zatvoriti potkopana područja kako bi se olakšalo uklanjanje otiska.
3. Naneti adheziv (GC Universal VPS Adhesive, itd.) na kašiku za otisak i

ostaviti da se osuši prema uputstvima za upotrebu proizvođača
UZIMANJE OTISKA
Napomena: Pre upotrebe, ostavite materijal na sobnoj temperaturi. Visoke 

termperature skraćuju vreme rada, a niže temperature produžavaju vreme rada.
1. Na nastavak za mešanje dodati intraoralni nastavak izabranog ‘’wash’’ 

materijala (injection ili regular – zavisno od tehnike) ili napuniti materijal u špric.
2. Napuniti kašiku za otisak odgovarajućim materijalom.
3. Istisnuti mšavinu na preparisane zube.
4. Napunjenu kašiku postaviti u usta tokom navedenog vremena rada.
5. Pričekati da se materijal stvrdne. (Brzo stvrdnjavanje 1 minut i 30 sekundi, 

normalno stvrdnjavanje 4 minuta).
Napomena: Ako se koristi tehnika dvostrukog mešanja i dvostrukog otiska ili 

korektivnog otiska (Putty-wash), proveriti da je početni otisak očišćen i 
detaljno osušen pre uzimanja završnog otiska.

6. Izvaditi otisak i isprati vodom.
7. Gotov otisak očistiti i dezinficikovati 2.5% ili 3.4%-tnim rastvorom 

glutaraldehida ili drugim odgovarajućim dezinfekcionim sredstvom u skladu 
sa uputstvom proizvođača.

8. Odmah izliti model (po želji). Maksimalno vreme za livenje modela iznosi 
14 dana.

Za gips su preporučeni proizvodi koji su u skladu sa ISO 6873 (npr. Tip 4: 
FUJIROCK EP).
PAŽNJA
1. Izbegavati upotrebu materijala EXA Advanced kod pacijenata koji su 

preosjetljivi na materijale za otiske na bazi silikona.
2. Izbegavati dodir baze, katalizatora, zamešanog materijala ili adheziva sa 

očima. U slučaju dodira, odmah isprati sa puno vode i obratiti se lekaru.
3. Izbegavati dodir materijala sa odećom budući da se teško odstranjuje.
4. Uvek treba nositi lična zaštitna sredstva (PPE - Personal Protective 

Equipment), kao što su rukavice, maske za lice i zaštitne naočre.
5. Prilikom mešanja materijala EXA Advanced treba paziti da ne dođe do 

mešanja ili dodira sa sledećim materijalima jer mogu produžiti ili spriječiti 
vreme stvrdnjavanja: katalizator materijala za otiske tipa kondenzacionih 
silikona, polisulfidni materijali za otiske, materijali za otiske koji sadrže 
eugenol, sumpor, lateks, ulje, akrilati, glicerol i lokalne površinske anestezije 
u obliku spreja ili masti (npr. lidokain).

6. Nastavke za mešanje ne upotrebljavati ponovno.
ČUVANJE
Za optimalne rezultate preporučuje se čuvanje na temperature 15-25°C daleko 
od izvora toplote, vlage i direktne sunčeve svetlosti.
PAKOVANJE
48 ml patrona x 2, nastavak za mešanje II x 6
Dostupni kao
- Normal set Regular (normalno stvrdnjavanje)
- Normal set Injection (normalno stvrdnjavanje)
- Fast set Regular (brzo stvrdnjavanje)
- Fast set Injection (brzo stvrdnjavanje)
ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJA
SISTEM ZA VIŠEKRATNO DOZIRANJE: Za izbegavanje međusobne 
kontaminacije između pacijenata, ovaj predmet zahteva srednji nivo 
dezinfekcije. Odmah posle upotrebe proveriti predmet i označiti ga ako 
su mu svojstva umanjena. U slučaju oštećenja predmet baciti.
NE URANJATI U VODU. Predmet detaljno očistiti kako bi se sprečilo sušenje 
i nakupljanje ostataka materijala. Dezinfikovati ga registrovanim sredstvom za 
srednji nivo kontrole infekcije u zdravstvu u skladu sa regionalnim /
nacionalnim propisima.
Neki proizvodi navedeni u ovim uputstvima mogu biti svrstani u opasne u skladu 
sa Globalno usklađenim sistemom razvrstavanja i označavanje hemikalija (GHS 
– Globally Harmonized System of Classification and Labeling of Chemicals). 
Uvek je potrebno upoznati se sa sigurnosno-tehničkim listovima materijala 
dostupnim na:

http://www.gceurope.com
Mogu se nabaviti i od dobavljača.
IZVEŠTAVANJE O NEŽELJENIM DEJSTVIMA:
Ako postanete svesni bilo kakvih neželjenih dejstava, reakcija ili sličnih 
događaja do kojih je došlo upotrebom ovog proizvoda, uključujući i one koji nisu 
navedeni u ovom uputstvu za upotrebu, molimo da ih prijavite direktno kroz 
odgovarajući sistem nadzora, odabirom odgovarajućeg autoriteta u vašoj državi, 
dostupno putem sledeće veze:

https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kao i na naš interni sistem nadzora: 

vigilance@gc.dental
Na taj način ćete doprineti poboljšanju sigurnosti ovog proizvoda.
Zadnje izdanje: 12/2021

Pre upotrebe pažljivo pročitati
uputstva za upotrebu.
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ЕКЗА Едвансд™
ГІДРОФІЛЬНИЙ ВІНІЛ ПОЛІСИЛОКСАНОВИЙ ВІДБИТКОВИЙ МАТЕРІАЛ
Для використання лише лікарями-стоматологами у випадках, що описані 
в даній інструкції.
ОПИС
EXA Advanced (ЕКЗА Едвансд) це А-силіконовий відбитковий матеріал зі 
значно вдосконаленою реакцією поліприєднання (платиновий каталізатор). 
Він дає чіткі, надзвичайно гладкі та високоточні відбитки для моделей, 
коронок, мостів та зубних протезів.
ВКАЗІВКИ ДО ВИКОРИСТАННЯ

ПРОТИПОКАЗАННЯ
Уникайте використання продукту у пацієнтів з відомою алергією на силікон.
ФІЗИЧНІ ВЛАСТИВОСТІ

РЕКОМЕНДОВАНІ НАСАДКИ ДЛЯ ЗАМІШУВАННЯ ДЛЯ КАРТРИДЖУ

ВКАЗІВКИ ДО ВИКОРИСТАННЯ
ВСТАНОВЛЕННЯ КАРТРИДЖА ТА ВИДАВЛЮВАННЯ МАТЕРІАЛУ
Примітка: Картридж та насадка для замішування сумісні з GC Cartridge 

Dispenser II (ДжіСі Картридж Диспенсер II).
1. Підніміть догори стопер плунжера системи GC CARTRIDGE DISPENSER 

II (ДжіСі Картридж Диспенсер ІІ) (іменований далі як диспенсер) і 
відтягніть плунжер наскільки можливо назад. Підніміть фіксатор 
картриджа та встановіть картридж, переконавшись що V-подібний паз 
на фланці картриджа направлений донизу. Опустіть вниз фіксатор 
картриджа для надійного закріплення картриджа в диспенсері.

2. Відпустіть стопер плунжера та проштовхніть плунжер вперед до його 
контакту з картриджем.

3. Поверніть ковпачок картриджа на ¼ оберту проти годинникової 
стрілки. Нахиліть ковпачок донизу та зніміть його з картриджа. 
Обережно натискаючи на рукоятку диспенсера, видавіть невелику 
кількість матеріалу з обох отворів картриджа. Переконайтеся, що і 
основа, і каталізатор видавлюється рівномірно.

4. Зіставте V-подібний паз на фіксаторі насадки для замішування (MIXING 
TIP) з V-подібним пазом між тубами картриджа. Щоб приєднати 
насадку для замішування, щільно притисніть її до картриджа. Потім 
поверніть кольоровий фіксатор насадки для замішування на 1/4 оберту 
за годинниковою стрілкою. Тепер диспенсер готовий до використання.

5. Для того, щоб видавити необхідну кількість матеріалу, натискайте 
рукоятку диспенсера декілька разів. Після використання не знімайте 
насадку для замішування, оскільки до наступного застосування вона 
відіграє роль ковпачка. Щоб замінити насадку для замішування, 
поверніть її фіксатор на 1/4 оберту проти годинникової стрілки до 
співставлення пазу фіксатора з пазом картриджа. Нахиліть насадку 
для замішування донизу та зніміть її з картриджа.

6. Видаліть та замініть стару насадку для замішування безпосередньо 
перед наступним застосуванням. Перед встановленням нової насадки 
для замішування обережно видавлюйте невелику кількість матеріалу, 
щоб переконатися в тому, що як основа, так і каталізатор виходять з 
двох отворів рівномірно. Якщо матеріал не видавлюється, видаліть з 
отворів картриджа той матеріал, що затвердів.

7. Для заміни картриджа підніміть фіксатор плунжера і повністю відтягніть 
плунжер. Піднявши фіксатор картриджа, вийміть порожній картридж, а 
новий встановіть у диспенсер.

ПІДГОТОВКА
1. Під час зняття відбитка переконайтеся, що зона препарування суха та

не містить залишків тканин зуба.
2. Заблокуйте піднутріння, щоб полегшити виймання відбитка.
3. Нанесіть адгезив (GC Universal VPS Adhesive (ДжіСі Юніверсал ВПС

Адгезив), ін.) на внутрішню поверхню ложки та дайте висохнути згідно 
з інструкціями для використання, що надані виробником.

ЗНЯТТЯ ВІДБИТКА
Примітка: Перед використанням витримайте матеріал при кімнатній 

температурі. Якщо матеріал охолоджений або заморожений, це може 
збільшити час твердіння.

1. Прикріпіть інтраоральну насадку до змішуючої насадки картриджа з 
обраним коригуючим матеріалом (ін’єкційним чи звичайним, залежно від 
техніки) або заповніть коригуючим матеріалом спеціальний шприц.

2. Заповніть ложку обраним матеріалом.
3. Нанесіть коригуючий матеріал на відпрепаровані зуби.
4. Введіть заповнену ложку у порожнину рота.
5. Зачекайте доки матеріал затвердіє. (Швидке твердіння – 1 хвилина 

30 секунд, Звичайне твердіння – 4 Хвилини).
Примітка: У випадку використання двошарової двоетапної техніки 

виконання відбитку, спочатку переконайтеся, що відбиток очищений та 
ретельно висушений перед зняттям кінцевого відбитку.

6. Видаліть відбиток та промийте під струменем водопровідної води.
7. Отриманий відбиток слід очистити, потім продезінфікувати, 

використовуючи 2.5% чи 3.4% глутаровий альдегід чи інший відповідний 
дезінфектор згідно з інструкціями виробника.

8. Одразу відлийте модель (за бажанням). Максимальний час для відлиття 
моделі – 14 днів.

Для гіпсів рекомендується використовувати продукти, які відповідають 
стандарту ISO 6873 (наприклад, тип 4: FUJIROCK EP).
УВАГА
1. Уникайте використання EXA Advanced (ЕКЗА Едвансд) з пацієнтами, що 

мають історію гіперчутливості до силіконових відбиткових матеріалів.
2. Уникайте потраплянню основи, каталізатора, замішаного матеріалу чи 

адгезиву в очі. У випадку потрапляння негайно промийте великою 
кількістю води та зверніться до лікаря.

3. Не допускайте, щоб матеріал потрапив на одяг. Його важко видалити.
4. Завжди надягайте засоби індивідуального захисту, такі як рукавички, 

маски та захисні засоби для очей.
5. При замішуванні EXA Advanced (ЕКЗА Едвансд) слід уникати 

змішування або контакту з наступними матеріалами. Це може 
затримати або перешкодити твердінню: каталізатор конденсаційних 
силіконових відбиткових матеріалів, евганолові матеріали, сірка, 
латекс, масло, акрилати, гліцерин, анестезія місцевого застосування у 
вигляді спрею чи мазі (наприклад, лідокаїн).

6. Не використовуйте повторно змішувальні насадки після використання 
картриджа.

ЗБЕРІГАННЯ
Для збереження оптимальних робочих властивостей, зберігайте за 
температури 15 - 25°C (59-77°F) подалі від тепла, вологи та прямих 
сонячних променів.
ПАКОВАННЯ
48 мл картриджи x 2, Насадки для замішування II x 6
Доступно у
- Звичайне твердіння Звичайний - Звичайне твердіння Ін’єкційний
- Прискорене твердіння Звичайний - Прискорене твердіння Ін’єкційний
ОЧИЩЕННЯ ТА ДЕЗІНФЕКЦІЯ
СИСТЕМИ ДОСТАВЛЕННЯ БАГАТОРАЗОВОГО ВИКОРИСТАННЯ: з метою 
запобігання перехресному інфікуванню пацієнтів ці системи вимагають 
дезінфекції середнього рівня. Одразу після використання перевіряйте їх стан. Не 
використовуйте у разі пошкодження. Викидайте систему у разі її пошкодження.
НЕ ЗАНУРЮЙТЕ У РОЗЧИНИ ДЛЯ ДЕЗІНФЕКЦІЇ. Ретельно очистіть систему, щоб 
запобігати засиханню та накопичення забруднень. Продезінфікуйте її засобом 
для середнього рівня дезінфекції, який зареєстрований в установах охорони 
здоров’я відповідно до регіональних/національних вимог.
Деякі матеріали, які зазначені в даній інструкції, можуть класифікуватися як 
небезпечні відповідно до Узгодженої Системи Класифікації хімічних речовин. 
Завжди ознайомлюйтеся з Паспортами Хімічної Безпеки, які ви можете 
завантажити за наступним посиланням:

http://www.gceurope.com
Їх також можна отримати у вашого постачальника.
НЕБАЖАНІ ЕФЕКТИ – ЗВІТНІСТЬ:
Якщо ви дізнаєтеся про будь-які небажані наслідки, реакції або подібні випадки, 
що виникли внаслідок використання цього продукту, включаючи ті, що не 
зазначені в цій інструкції щодо використання, будь ласка, повідомте про них 
безпосередньо відповідній системі пильності, вибравши належний орган вашої 
країни, що доступний за наступним посиланням:

https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
а також до нашої системи внутрішнього контролю: 

vigilance@gc.dental
Таким чином, ви будете сприяти підвищенню безпеки цього продукту.
Останні зміни внесено: 12/2021

Перед застосуванням уважно
прочитайте інструкцію до використання.

 UK 

EXA Advanced™
HİDROFİLİK VİNİL POLİSİLOKSAN ÖLÇÜ MALZEMESİ
Sadece önerilen endikasyonlarda bir diş hekimi tarafından kullanılır.
TANIM
EXA Advanced, önemli ölçüde gelişmiş bir ilave reaksiyonlu (platin katalizli) 
VPS ölçü materyalidir. Modeller, kuronlar, köprüler ve protezler için olağanüstü 
pürüzsüz ve son derece hassas ölçüler üretir.
KULLANIM ENDİKASYONLARI

KONTRENDİKASYONLAR
Silikona alerjisi olduğu bilinen hastalarda bu ürünü kullanmaktan kaçının.
FİZİKİ ÖZELLİKLERİ

KARTUŞ TİPİ İÇİN ÖNERİLEN KARIŞTIMA ŞEKLİ

KULLANIM TALİMATLARI
KARTUŞ YÜKLEME VE DAĞITMA
Not: Sağlanan kartuş ve karıştırma ucu, GC Cartridge Dispenser II ile uyumludur.
1. CARTRIDGE DISPENSER II'nin serbest bırakma kolunu kaldırın. (bundan 

sonra dispenser olarak anılacaktır) ve piston pompasını dispenserin içine 
tamamen geri çekin. Dispenserin kartuş tutucusunu kaldırın ve kartuş 
flanşındaki V şeklindeki çentiğin aşağı baktığından emin olarak kartuşu 
yükleyin. Kartuşu sıkıca yerinde tutmak için kartuş tutucuyu aşağı itin.

2. Serbest bırakma kolunu kaldırın ve piston pompasını kartuşa geçene kadar 
ileri doğru itin.

3. Kartuş kapağını saat yönünün tersine 1/4 tur çevirerek çıkarın. Kapağı aşağı 
doğru eğin ve kartuştan ayırın. Kartuşun ucundaki iki açıklıktan az miktarda 
malzeme çıkarmak için dağıtıcı kolunu hafifçe sıkın. Baz ve katalizörün eşit 
şekilde dışarı çıktığından emin olun.

4. Karıştırma ucunun kenarındaki V şeklindeki çentiği kartuş kovanları 
arasındaki V şeklindeki çentikle hizalayın. Karıştırma ucunu takmak için 
sıkıca itin. Ardından karıştırma ucunun renkli bileziğini kartuşun sonuna 
kadar saat yönünde 1/4 tur çevirin. Dağıtıcı artık kullanıma hazırdır.

5. Malzemeyi çıkarmak için kolu birkaç kez sıkın. Kullanımdan sonra, bir sonraki 
kullanıma kadar saklama kapağı olacağından karıştırma ucunu çıkarmayın. 
Karıştırma ucunu değiştirirken, kartuş üzerindeki V şeklindeki çentiği 
hizalamak için karıştırma ucundaki bileziği saat yönünün tersine 1/4 tur 
çevirin. Karıştırma ucunu aşağı doğru eğin ve kartuştan soyun.

6. Bir sonraki kullanımdan hemen önce eski karıştırma ucunu çıkarın ve değiştirin. 
Yeni bir uç takmadan önce, baz ve katalizörün her iki açıklıktan eşit şekilde 
akmasını sağlamak için az miktarda malzemeyi nazikçe sıkın. Malzemeler 
ekstrüde edilemezse, sertleşmiş malzemeleri kartuşun ucundan çıkarın.

7. Kartuşu değiştirmek için serbest bırakma kolunu kaldırın ve piston pompasını 
tamamen geri çekin. Kartuş tutucuyu kaldırarak boş kartuşu çıkarın ve 
dağıtıcıya yenisini yükleyin.

HAZIRLIK
1. Hedef ölçü alanının kuru ve kalıntı içermediğinden emin olun.
2. Ölçü çıkarmaya yardımcı olmak için alttan kesmeleri engelleyin.
3. Kaşığa bir kaşık yapıştırıcısı (GC Universal VPS Adhesive, vb.) 
 sürün veüreticinin kullanım talimatlarına göre kurumaya bırakın.
ÖLÇÜ
Not: Kullanmadan önce malzemeyi oda sıcaklığında bekletin. Daha yüksek 

sıcaklıklar çalışma süresini kısaltır ve daha düşük sıcaklıklar çalışma süresini 
artırır.

1. Seçilen wash materyalinden (tekniğe bağlı olarak enjeksiyon veya regular) 
kartuşun karıştırma ucuna bir ağız içi uç takın veya bir şırıngaya geri 
doldurun.

2. Ölçü kaşığına seçilen malzemeleri doldurun.
3. Yıkama malzemesini hazırlanan dişlere enjekte edin.
4. Yüklenen ölçü kaşığını çalışma süresi için ağza oturtun.
5. Malzemelerin sertleşmesini bekleyin. (Hızlı set 1 dakika 30 saniye, Normal set 

4 dakika).
Not: Çift karışımlı çift ölçü veya Putty-yıkama tekniğinin kullanılması durumunda, 

son ölçüyü almadan önce ön ölçünün temizlendiğinden ve iyice  
kurutulduğundan emin olun.

6. Ölçüyü çıkarın ve akan musluk suyu altında durulayın.
7. Elde edilen ölçü temizlenmeli, ardından üreticinin kullanım talimatlarına göre 

%2,5 veya %3,4 glutaraldehit veya diğer uygun dezenfektan kullanılarak 
dezenfekte edilmelidir.

8. Hemen bir model dökün (istenirse). Modeli dökmek için maksimum süre 14 
gündür.

Alçı için ISO 6873'e uygun ürünler önerilir (örn. Tip 4: FUJIROCK EP).
UYARI
1. Silikon ölçü malzemelerine karşı aşırı duyarlılık geçmişi olan hastalarda EXA 

Advanced kullanmaktan kaçının.
2. Baz, katalizör, karışık malzeme veya yapıştırıcının gözle temasından kaçının. 

Temas halinde derhal bol su ile yıkayınız ve tıbbi yardım alınız.
3. Çıkarılması zor olduğu için giysilerin üzerine malzeme bulaştırmaktan kaçının.
4. Eldiven, yüz maskesi ve koruyucu gözlük gibi kişisel koruyucu donanımları 

(KKD) her zaman giyilmelidir.
5. EXA Advanced'i karıştırırken, aşağıdaki malzemelerin karıştırılmamasına 

veya temas etmemesine dikkat edilmelidir. Bunlar işlemi geciktirebilir veya 
önleyebilir: Yoğunlaşma silikon ölçü malzemeleri, polisülfid ölçü malzemeleri, 
öjenol malzemeleri, kükürt, lateks, yağ, akrilatlar, gliserol ve sprey tipi veya 
merhem tipi topikal yüzey anestezisi (örneğin lidokain).

6. Kartuş tipini kullandıktan sonra karıştırma uçlarını tekrar kullanmayın.
DEPOLAMA
Optimum performans için önerilir, 15-25°C (59-77°F) sıcaklıkta, ısıdan, nemden 
ve doğrudan güneş ışığından uzakta saklayın.
AMBALAJ
48ml kartuş x 2, Karıştırma ucu II x 6
Ürün çeşitleri:
- Normal set Regular - Normal set Injection
- Fast set Regular - Fast set Injection
TEMİZLİK VE DEZENFEKSİYON
ÇOK KULLANIMLI TAŞIMA SİSTEMLERİ: Hastalar arasında çapraz 
kontaminasyonu önlemek için bu cihaz orta düzey dezenfeksiyon gerektirir. 
Kullanımdan hemen sonra cihazı ve etiketi bozulma açısından inceleyin.
Hasarlıysa cihazı atın.
SUYA DALDIRMAYIN. Kurumayı ve kirleticilerin birikmesini önlemek için cihazı 
iyice temizleyin. Bölgesel/ulusal yönergelere göre orta düzeyde kayıtlı bir sağlık 
hizmeti dereceli enfeksiyon kontrol ürünü ile dezenfekte edin.
Bu kullanma talimatlarındaki (IFU) bazı ürünler GHS’ye göre zararlı olarak 
sınıflandırılabilir. Güvenlik bilgi formlarını
 http:// www.gceurope.com
da inceleyiniz. Bu dosyaları satıcınızdan da temin edebilirsiniz.
İSTENMEYEN ETKILER – RAPORLAMA
Bu kullanım kılavuzunda listelenmeyenler de dahil olmak üzere, bu ürünün 
kullanımından kaynaklanan herhangi bir istenmeyen etki, reaksiyon veya benzeri 
olayların farkına varırsanız, lütfen ülkenizin uygun yetkilisini seçerek bunları 
doğrudan ilgili teyakkuz sistemi aracılığıyla bildirin. aşağıdaki bağlantıdan 
erişilebilir:

https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
ayrıca dahili uyanıklık sistemimiz:

vigilance@gc.dental
Bu şekilde, bu ürünün güvenliğini artırmaya katkıda bulunacaksınız.

Son revizyon:12/2021

Kullanmadan önce kullanım
talimatlarını dikkatlice okuyunuz.
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(*e.g. EXAFLEX PUTTY / **e.g. EXA’Lence Monophase FAST or NORMAL SET)

 

EXA Advanced™
HIDROFILS VINILA POLISILOKSĀNA NOSPIEDUMA MATERIĀLS
Paredzēts tikai zobārstniecības speciālistiem izmantošanai ieteicamās indikācijās.
APRAKSTS
EXA Advanced ir ievērojami uzlabots aditīvās reakcijas (platīna katalizatora) VPS 
nospiedumu materiāls. Ar to var iegūt precīzus un neparasti gludus nospiedumus 
kroņiem, tiltiem un platītēm.

LIETOŠANAS INDIKĀCIJAS

KONTRINDIKĀCIJAS
Izvairieties no šī produkta lietošanas pacientiem ar zināmu alerģiju pret silikonu.
FIZIKĀLĀS ĪPAŠĪBAS

KĀRTRIDŽA TIPAM IETEICAMAIS MAISĪŠANAS UZGALIS

NORĀDES LIETOŠANAI
KĀRTRIDŽU IELĀDE UN DOZĒŠANA
Piezīme: Komplektā iekļautais kārtridžs un maisīšanas uzgalis ir saderīgi ar 

GC Cartridge Dispenser II.
1. Paceliet CARTRIDGE DISPENSER II (turpmāk saukts par dozatoru) 

atbrīvošanas sviru un ievelciet virzuļa sviru līdz galam atpakaļ dozatorā. 
Paceliet dozatora kārtridža turētāju un ievietojiet kārtridžu, pārliecinoties, 
ka V veida iegriezums uz kārtridža manšetes ir vērsts uz leju. Nospiediet 
kārtridžu turētājā uz leju, lai kārtridžs tiktu stingri noturēts vietā.

2. Paceliet atbrīvošanas sviru un spiediet virzuļa sviru uz priekšu, līdz tā 
nofiksējas kārtridžā.

3. Noņemiet kārtridža vāciņu, pagriežot to 1/4 apgriezienu pretēji 
pulksteņrādītāja virzienam. Nolieciet vāciņu uz leju un noplēsiet to no 
kārtridža. Viegli saspiediet dozatora rokturi, lai izspiestu nelielu daudzumu 
materiāla no divām atverēm kārtridža galā. Pārliecinieties, ka bāze un 
katalizators izplūst vienmērīgi.

4. Izlīdziniet V veida iegriezumu uz sajaukšanas uzgaļa malas ar V veida 
iegriezumu starp kārtridža cilindriem. Stingri piespiediet maisīšanas uzgali, 
lai to piestiprinātu. Pēc tam pagrieziet maisīšanas uzgaļa krāsaino manšeti 
par 1/4 apgriezienu pulksteņrādītāja virzienā līdz kārtridža galam. Dozators 
tagad ir gatavs lietošanai.

5. Vairākas reizes saspiediet rokturi, lai izspiestu materiālu. Pēc lietošanas 
nenoņemiet maisīšanas uzgali, jo tas līdz nākamajai lietošanas reizei kļūs 
par uzglabāšanas vāciņu. Nomainot maisīšanas uzgali, pagrieziet maisīšanas 
uzgaļa manšeti par 1/4 apgriezienu pretēji pulksteņrādītāja virzienam, lai

 izlīdzinātu kārtridža V veida ierobu. Nolieciet maisīšanas uzgali uz leju un 
noplēsiet to no kārtridža.

6. Noņemiet un nomainiet veco maisīšanas uzgali tieši pirms nākamās 
lietošanas. Pirms jauna uzgaļa pievienošanas uzmanīgi izspiediet nelielu 
materiāla daudzumu, lai pārliecinātos, ka bāze un katalizators vienmērīgi 
plūst no abām atverēm. Ja materiālu neizdodas izspiest, noņemiet visu 
sacietējušo materiālu no kārtridža gala.

7. Lai nomainītu kārtridžu, paceliet atbrīvošanas sviru un pilnībā izvelciet virzuļa 
sviru. Paceļot kārtridža turētāju izņemiet tukšo kārtridžu, un ievietojiet jaunu 
kārtridžu dozatorā.

SAGATAVOŠANA
1. Pārliecinieties, vai nospieduma zona ir sausa un tīra.
2. Bloķējiet zem sevis ejošas vietas, lai būtu vieglāk izņemt nospiedumu.
3. Uz karotes uzklājiet karotes līmi (GC Universal VPS Adhesive utt.) un 

ļaujiet tai nožūt saskaņā ar ražotāja lietošanas instrukcijām.
NOSPIEDUMA SOLIS
Piezīme: Pirms lietošanas ļaujiet materiālam pastāvēt istabas temperatūrā. 

Augstāka temperatūra saīsina darbības laiku, bet zemāka temperatūra 
paildzina darbības laiku.

1. Pievienojiet intraorālo uzgali izvēlētā korekcijas materiāla kārtridža 
maisīšanas uzgalim (injekcijas vai parastā – atkarībā no tehnikas) 
vai iepildiet to šļircē.

2. Piepildiet karoti ar izvēlēto karotes materiālu.
3. Ievadiet korekcijas materiālu uz sagatavotiem zobiem.
4. Uzpildīto karoti ievietojiet mutes dobumā ievērojot darba laiku.
5. Pagaidiet, līdz materiāls sacietē. (Ātri cietējošam 1 minūte 30 sekundes, 

normāli cietējošam 4 minūtes).
Piezīme: Ja izmantojat divu masu dubulto nospiedumu vai putty wash tehniku, 

pirms galīgā nospieduma paņemšanas pārliecinieties, ka sākotnējais 
nospiedums ir notīrīts un rūpīgi nožāvēts.

6. Izņemiet nospiedumu un noskalojiet zem tekoša krāna ūdens.
7. Iegūtais nospiedums jānotīra, pēc tam jādezinficē, izmantojot 2,5% vai 3,4% 

glutaraldehīdu vai citu atbilstošu dezinfekcijas līdzekli saskaņā ar ražotāja 
lietošanas instrukciju.

8. Nekavējoties atlejiet modeli (ja vēlaties). Maksimālais laiks modeļa atliešanai 
ir 14 dienas.

Ģipsim ir rekomendēti produkti,kas atbilst ISO 6873 standartam (pie. 4.klases 
ģipsis FUJIROCK EP)
UZMANĪBU
1. Izvairieties no EXA Advanced lietošanas pacientiem, kuriem anamnēzē ir 

paaugstināta jutība pret silikona nospieduma materiāliem.
2. Izvairieties no bāzes, katalizatora, sajaukta materiāla vai līmvielas saskares 

ar acīm. Saskares gadījumā nekavējoties skalot ar lielu daudzumu ūdens un 
meklēt medicīnisko palīdzību.

3. Izvairieties no materiāla nokļūšanas uz apģērba, jo to ir grūti noņemt.
4. Vienmēr jāvalkā individuālie aizsardzības līdzekļi (IAL), piemēram, cimdi, 

sejas maskas un aizsargbrilles.
5. Sajaucot EXA Advanced, jāievēro piesardzība, lai izvairītos no sajaukšanas 

vai saskares ar tālākminētajiem materiāliem. Tie var aizkavēt vai novērst 
sacietēšanu: katalizators kondensācijas silikona nospieduma materiāliem, 
polisulfīda nospieduma materiāliem, eugenola materiāliem, sēram, lateksam, 
eļļai, akrilātiem, glicerīnam un aerosola vai ziedes tipa lokālai virsmas 
anestēzijai (piemēram, lidokaīns).

6. Neizmantojiet maisīšanas uzgaļus atkārtoti pēc kārtridžu lietošanas.
GLABĀŠANA
Optimālai veiktspējai ieteicams uzglabāt 15-25 °C (59-77 °F) temperatūrā prom 
no karstuma, mitruma un tiešiem saules stariem.
IEPAKOJUMI
48 ml kārtridži x 2, maisīšanas uzgalis II x 6
Pieejami:
- Normāli cietējošs regulārs komplekts - Normāli cietējošs injekcijas komplekts
- Ātri cietējošs regulārs komplekts - Ātri cietējoss injekcijas komplekts
TĪRĪŠANA UN DEZINFEKCIJA
VAIRĀKKĀRTĒJAS LIETOŠANAS PIEGĀDES SISTĒMAS: Lai izvairītos no 
pacientu savstarpējas inficēšanās, šai ierīcei nepieciešama vidēja līmeņa 
dezinfekcija. Uzreiz pēc lietošanas pārbaudiet, vai ierīce un etiķete nav bojāta.
Izmetiet ierīci, ja tā ir bojāta.
NEMĒRCĒT. Rūpīgi notīriet ierīci, lai novērstu izžūšanu un piesārņojuma 
uzkrāšanos. Dezinficējiet ar reģistrētu veselības aprūpes infekciju kontroles 
vidējā līmeņa līdzekli saskaņā ar reģionālajām/nacionālajām vadlīnijām.
Dažus produktus, kas ir minēti pašreizējā lietošanas instrukcijā, saskaņā ar 
GHS (starptautiski saskaņoto (standartu) sistēmu) var klasificēt kā bīstamus. 
Noteikti iepazīstieties ar informāciju drošības datu lapās, kas ir pieejamas:

http://www.gceurope.com
Tās var saņemt arī no piegādātāja.
NEVĒLAMU BLAKUSEFEKTU ZIŅOŠANA:
Ja lietojot šo produktu, novērojat kādu nevēlamu blakusefektu, reakcijas vai 
līdzīgus notikumus, tostarp tos, kas nav minēti šajā lietošanas instrukcijā, lūdzu, 
ziņojiet par to tieši, izmantojot attiecīgo vigilances sistēmu, izvēloties atbilstošu 
savas valsts iestādi, kurai var piekļūt, izmantojot saiti:

https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kā arī mūsu iekšējās vigilances sistēmai: 

vigilance@gc.dental
Šādā veidā jūs palīdzēsiet uzlabot šā produkta drošumu.

Iepriekšējās pārskatīšanas datums: 12/2021

Pirms lietošanas uzmanīgi
izlasiet lietošanas instrukciju.
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EXA Advanced™
HIDROFILINĖ VINILPOLISILOKSANINĖ ATSPAUDINĖ MEDŽIAGA
Skirta tik gydytojų-odontologų specialistų naudojimui pagal rekomenduojamas 
indikacijas.
APRAŠYMAS
EXA Advanced - papildomomis reakcijomis patobulinta (katalizuota platina) 
VPS atspaudinė medžiaga. Ja galima išgauti itin lygius ir be galo tikslius 
atspaudus vainikėlių, tiltų ir plokštelinių protezų gamybai.
NAUDOJIMO INDIKACIJOS

KONTRAINDIKACIJOS
Venkite produktą naudoti pacientams alergiškiems silikonui.
FIZIKINĖS SAVYBĖS

REKOMENDUOJAMAS MAIŠYMO ANTGALIUKAS ŠVIRKŠTŲ SISTEMAI

NAUDOJIMO BŪDAS
ŠVIRKŠTO ĮDĖJIMAS Į DOZATORIŲ IR MEDŽIAGOS MAIŠYMAS
Pastaba: Švirkštas ir maišymo antgaliukas suderinti su GC Cartridge Dispenser 

II maišytuvu.
1. Pakelkite GC CARTRIDGE DISPENSER II (toliau bus vadinamas dozatoriumi) 

atleidimo svirtį ir atitraukite stūmoklį į dozatorių. Pakelkite dozatoriaus 
rankeną ir užtaisykite švirkštą, kad V formos įpjova ant jo briaunos būtų 
nukreipta žemyn. Spustelkite švirkšto rankeną žemyn, kad švirkštas tvirtai 
užsifiksuotų.

2. Pakelkite atleidimo svirtį ir stumkite stūmoklį į priekį, kol užsifiksuos.
3. Nuimkite švirkšto dangtelį pasukdami jį 1/4 prieš laikrodžio rodyklę. Palenkite 

dangtelį žemyn ir nuimkite jį nuo švirkšto. Švelniai spausdami dozatoriaus 
rankeną išspauskite nedidelį kiekį medžiagos iš abiejų švirkštų. Įsitikinkite, 
kad bazės ir katalizatoriaus išteka po lygiai.

4. Pritaikykite maišymo antgaliuką taip, kad ant jo esanti V formos įpjova sutaptų 
su V formos žyme ant švirkšto cilindrų. Tvirtai spustelėkite, kad maišymo 
antgaliukas užsifiksuotų. Tada pasukite spalvotą maišymo antgaliuko dalį 
¼ pagal laikrodžio rodyklę. Dabar dozatorius paruoštas naudojimui.

5. Spustelkite keletą kartų rankeną ir išspauskite medžiagos. Po naudojimo, 
nenuimkite maišymo antgaliuko, kadangi jis tarnauja kaip apsauginis 
dangtelis iki kito naudojimo. Keisdami antgaliuką, pasukite spalvotą jo dalį ¼ 
prieš laikrodžio rodyklę. Palenkite dangtelį žemyn ir nuimkite jį nuo švirkšto.

6. Pakeiskite seną maišymo antgaliuką prieš naudojimą. Prieš pritaikydami 
naują antgaliuką, švelniai išspauskite nedidelį kiekį medžiagos, kad 
įsitikintumėte, jog bazės ir katalizatoriaus teka.

7. lygiais kiekiais. Jei medžiaga neteka, pašalinkite sukietėjusius likučius iš 
švirkšto. Norėdami išimti švirkštą, pakelkite atlaisvinimo svirtį ir atitraukite 
stūmoklį. Išimkite tuščią švirkštą ir įdėkite naują.

PASIRUOŠIMAS
1. Įsitikinkite, kad imant atspaudus preparacija būtų sausa ir švari.
2. Užblokuokite kabančius kraštus, kad atspaudą būtų lengviau išimti.
3. Ant šaukšto užtepkite adhezyvo (GC Universal VPS Adhesive ar panašaus) 

ir palikite išdžiūti. Skaitykite gamintojų instrukcijas.
ATSPAUDŲ ĖMIMAS
Pastaba: prieš naudojimą palaikykite medžiagą kambario temperatūroje. 

Didesnė temperatūra trumpina darbinį laiką, o mažesnė- ilgina.
1. Ant pasirinktos medžiagos (takios ar įprastinio kietumo) maišymo antgaliuko 

uždėkite intraoralinį antgaliuką.
2. Į šaukštą dėkite pasirinktos atspaudinės medžiagos.
3. Užšvirkškite korekcinės medžiagos ant paruošto danties.
4. Per darbinį laiką šaukštą, pripildytą atspaudinės medžiagos, įdėkite į burnos 

ertmę.
5. Palaukite, kol medžiaga sukietės. (Greito kietėjimo- 1 minutė 30 sekundžių, 

Įprastinio- 4 minutės).
Pastaba: naudodami dvisluoksnio dvimomenčio arba bazinės- korekcinės 

medžiagos (Putty-wash) techniką, prieš galutinio atspaudo ėmimą, įsitikinkite, 
kad pirminiai atspaudai yra švarūs bei sausi.

6. Išimkite atspaudą ir nuplaukite tekančiu vandeniu.
7. Atspaudai turi būti nuvalomi, tada dezinfekuojami 2.5% arba 3.4% 

glutaraldehido tirpalu ar kitais atitinkamais dezinfektantais. Vadovaukitės 
gamintojų nurodymais.

8. Modelį atpilkite nedelsdami ( jei būtina), bet ne vėliau kaip po 14 dienų nuo 
atspaudo paėmimo.

Gipsui rekomenduojami produktai, kurie atitinkanta ISO 6873 (pvz. 4 klasės 
FUJIROCK EP.
ATSARGIAI
1. Venkite EXA Advanced naudojimo pacientams, kuriems pasireiškęs didesnis 

jautrumas silikoninėms medžiagoms.
2. Venkite bazės, katalizatoriaus, sumaišytos medžiagos ar adhezyvo patekimo į 

akis. Taip atsitikus, nedelsdami gausiai plaukite vandeniu ir kreipkitės į 
gydytoją.

3. Venkite medžiagos patekimo ant drabužių, kadangi ją pašalinti bus sunku.
4. Asmeninės apsaugos priemonės – pirštinės, kaukės, apsauginiai akiniai 

turėtų būti naudojamos visada.
5. Naudodami EXA Advanced, venkite maišymo ar kontakto su toliau 

išvardintomis medžiagomis: su kondensacinio tipo silikoninės atspaudinės 
medžiagos katalizatoriumi, polisulfidinėmis atspaudinėmis medžiagomis, 
eugenolio turinčiomis medžiagomis, siera, lateksu, aliejumi, akrilatais, 
gliceroliu, purškiamo ar tepamo tipo vietiniais anestetikais ( pvz. Lidokainu). 
Šios medžiagos gali trikdyti silikono kietėjimą.  

6. Maišymo antgaliukų nenaudokite pakartotinai.
LAIKYMAS
Siekiant užtikrinti optimalų darbą, rekomenduojama medžiagą laikyti 15-25°C 
(59-77°F) temperatūroje atokiau nuo tiesioginės saulės švesos, šilumos bei 
drėgmės šaltinių.
PAKUOTĖS
48ml švirkštai x 2, Mixing tip II x 6
Galimas pasirinkimas
- Įprastinio kietėjimo tipo vidutinio kietumo medžiagos
- Įprastinio kietėjimo tipo skystos konsistencijos medžiagos
- Greito kietėjimo tipo vidutinio kietumo medžiagos
- Greito kietėjimo tipo įšvirkščiamos medžiagos
VALYMAS IR DEZINFEKCIJA
DAUGKARTINIO NAUDOJIMO DOZAVIMO SISTEMOS: siekdami išvengti 
pacientų užkrėtimo – šioms priemonėms taikykite vidutinio lygio dezinfekciją. 
Iškart po naudojimo apžiūrėkite priemones ir jų etiketes, įvertinkite 
nusidėvėjimą. Jei sistema nebetinkama naudoti- išmeskite.
NEMIRKYKITE. Kad nesikauptų ir nepridžiūtų nešvarumai - priemones 
kruopščiai valykite. Naudokite vidutinio lygio sveikatos priežiūros įstaigų 
higienos normas atitinkančias dezinfekcines priemones, vadovaukitės vietiniais/
valstybiniais įstatais.
Kai kurie naudojimo instrukcijose nurodyti produktai GHS gali būti klasifikuojami 
kaip pavojingos medžiagos. Visada susipažinkite su medžiagų charakteristikų 
duomenimis. Juos galite rasti:

http://www.gceurope.com
Informacijos taip pat galite gauti pas tiekėjus.
PRANEŠIMAS APIE NEPAGEIDAUJAMUS PADARINIUS:
Jei naudodamiesi produktu pastebėjote bet kokį instrukcijose nepaminėtą 
šalutinį efektą, nepageidaujamą reakciją ar neatitikimą, prašome apie juos 
tiesiogiai pranešti atitinkamoms instancijoms. Tai galite padaryti šiame 
internetiniame puslapyje, pasirinkdami Jūsų šaliai atstovaujančią valdžios 
instituciją:

https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Taip pat galite rašyti mūsų kompanijos atstovams: 

vigilance@gc.dental
Taip prisidėsite prie produkto saugumo gerinimo.

Patikslinta: 12/2021

Prieš naudojimą būtinai perskaitykite 
naudojimo instrukciją.
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EXA Advanced™
HÜDROFIILNE VINÜÜLPOLÜSILOKSAAN JÄLJENDMATERJAL
Kasutamiseks vaid hambaravis soovituslikel näidustustel.
KIRJELDUS
EXA Advanced on oluliselt reaktsiooniga täiustatud (platinum katalüüs) VPS 
jäljendmaterjal. Sellega saab luua selgeid, erakordselt siledaid ja ülitäpseid 
mudelite, kroonide, sildade ja proteeside jäljendeid.
KASUTUSNÄIDUSTUSED

VASTUNÄIDUSTUSED
Vältige selle toote kasutamist patsientidel, kellel on teadaolevalt allergia silikoonile.
FÜÜSIKALISED OMADUSED

SOOVITUSLIKUD SEGAMISOTSIKUD VASTAVALT PADRUNITÜÜBILE

KASUTUSJUHEND
PADRUNI PAIGALDAMINE JA DOSEERIMINE
Märkus: Antud padrunid koos segamisotsikutega sobivad kasutamiseks koos

GC Cartridge Dispenser II -ga.
1. Tõstke CARTRIDGE DISPENSER II vabastushoob üles ja tõmmake dispenseri 

kolb kogu pikkuses tagasi. Tõstke dispenseri padrunihoidja üles ning 
paigaldage padrun, veendudes, et padruni serval olev V-kujuline sälk jääb 
allapoole. Kasseti kindlaks fikseerimiseks suruge padrunihoidja alla.

2. Tõstke vabastushoob üles ja lükake kolbi kuni see puutub padrunit.
3. Eemaldage padrunilt kork, keerates seda ¼ pööret vastupäeva. Võtke korgi 

otsast kinni ja tõmmake see ära. Suruge õrnalt V-kujuline päästikule, et 
väljutada väikene kogus materjali mõlemast padruniavast. Veenduge, et 
baasmaterjal ja katalüsaator väljuksid võrdselt.

4. Ühildage V-kujuline sälk segamisotsikul V-kujulise sälguga padrunil. Suruge 
korralikult, et kinnitada segamisotsik. Seejärel pöörake segamisotsiku värvilist 
kraed ¼ pööret päripäeva, et lukustada segamisotsik. Dispenser on nüüd 
kasutamiseks valmis.

5. Materjali väljutamiseks vajutage mitu korda dispenseri päästikule. Pärast 
kasutamist ärge eemaldage padrunilt segamisotsikut, kuna see asendab 
padrunil korki kuni järgmise kasutuskorrani. Kui Te soovite vahetada 
segamisotsikut, siis pöörake padrunile kinnitatud segamisotsiku värvilist kraed 
¼ pööret vastupäeva, kuni padrunil olev V-kujuline sälk ühineb segamisotsikul 
oleva V-kujulise sälguga ning tõmmake segamisotsik ära.

6. Vahetage uus segamisotsik vana vastu vahetult enne kasutamist. Enne uue 
segamisotsiku paigaldamist, väljutage väike kogus materjali, et veenduda 
mõlema materjali väljumises võrdses koguses. Kui materjalid ei välju 
korralikult, eemaldage padruni otstest kõvastunud materjali jäägid.

7. Padrunite vahetamiseks dispenseris, tõstke vabastushoob üles ja tõmmake 
dispenseri kolb kogu pikkuses tagasi. Padruni vahetamiseks tõstke hoidja 
üles ning asendega see sobiva padruniga.

ETTEVALMISTUS
1. Veenduge, et jäljendamise ala oleks kuiv ja puhas.
2. Isoleerige allaminevad kohad, et lihtsustada jäljendi eemaldamist.
3. Vastavalt tootja kasutsusjuhendile, aplitseerige lusikasse lusikaliim

(nt.GC Universal VPS Adhesive) ning jätke see kuivama.

JÄLJENDAMISE ETAPID
Märkus: Enne kasutamist hoidke materjali toatemperatuuril. Kõrgem 

temperatuur lühendab tööaega ja madalam temperatuur pikendab tööaega.
1. Kinnitage Teie poolt valitud korrektuurmaterjali padrunile segamisotsik ning 

sellele vajadusel intraoraalne otsik (injection (voolav) või regular – olenevalt 
tehnikast) või täitke materjaliga intraoraalne süstal.

2. Täitke lusikas Teie poolt valitud materjaliga.
3. Kandke korrigeeriv materjal otse prepareeritud hambale (hammastele).
4. Asetage täidetud lusikas suhu vastavalt materjali tööajale.
5. Oodake kuni materjal kõvastub (kiire kõvastumine toimub 1 min ja 30 

sekundiga, tavaline kõvastumine toimub 4 minutiga).
Märkus: Kui Te kasutate kaheetapilist jäljendamist või putty-korrigeeriv tehnikat, 

siis veenduge, et eeljäljend oleks enne lõplikku jäljendi võtmist põhjalikult 
puhastatud ja kuivatatud.

6. Eemaldage jäljend ja loputage jooksva kraanivee all.
7. Saadud jäljend tuleb puhastada ning seejärel desinfitseerida 2.5% või 3.4% 

glutaaraldehüüdiga või muu sobiva desinfitseerimisvahendiga, vastavalt 
tootja kasutusjuhendile.

8. (Vajadusel) valage mudel koheselt. Mudeli valamise maksimaalne aeg on 
14 päeva.

Kipsi puhul on soovitatav kasutada tooteid, mis vastavad standardile ISO 6873 
(nt tüüp 4: FUJIROCK EP).
HOIATUS
1. Vältige EXA Advanced`i kasutamist patsientidel, kellel on teadaolevalt 

ülitundlikkus silikoon materjalidele.
2. Vältige baasmaterjali, katalüsaatori, juba segatud materjali või lusikaliimi 

kontakti silmadega. Kontakti puhul silmadega, tuleb neid koheselt loputada 
veega ning pöörduda arsti poole.

3. Vätlige materjali sattumist riietele, kuna seda on raske eemaldada.
4. Alati tuleb kanda isiku kaitsevahendeid nagu kindad, näomask ja kaitseprillid.
5. EXA Advanced'i segamisel tuleb olla tähelepanelik, et vältida materjali 

segunemist või kokkupuudet allpool loetletud materjalidega. Need võivad 
pikendada või takistada materjali kõvastumist: silikoon jäljendmaterjalide 
katalüsaator, polüsulfiidjäljendmaterjalid, eugenooli sisaldavad materjalid, 
väävel, lateks, õli, akrülaadid, glütserool ja pihustatavad või määritavad 
pinnaanesteetikumid (nt lidokaiin).

6. Segamisotsikud ei ole korduvkasutatavad.
HOIUSTAMINE
Parima tulemuse saavutamiseks soovitame hoiustada toatemperatuuril 15-25°C 
(59-77°F), eemal soojusest, niiskusest ja otsese päikesevalguse eest.
PAKENDID
48mL padrunid x 2, Mixing tip II x 6
Saadaval
- Normal set Regular - Normal set Injection
- Fast set Regular - Fast set Injection
PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE
MITMEKORDSELT KASUTATAVAD KANDESÜSTEEMID: patsientidevahelise 
ristkontaminatsiooni vältimiseks tuleb antud seadmel teostada keskmise taseme 
desinfiktsioon. Kohe pärast kasutamist tuleb hinnata seadmel ja 
etiketil võimalikke kahjustusi. Kahjustuse korral tuleb seade utiliseerida.
MITTE KASTA VEDELIKKU. Saasteainete kinnikuivamise ja settimise 
ennetamiseks tuleb seadet põhjalikult puhastada. Desinfitseerige vaheetapile 
vastava infektsioonikontrolli vahendiga, järgides kohalikke/rahvusvahelisi
juhendeid.
Osad tooted käesolevas kasutusjuhendis võivad GHS`is (kemikaalide ühtne 
ülemaailmne klassifitseerimis-ja märgistamissüteem) olla klassifitseeritud kui 
tervist kahjustavad. Tutvuge alati ohutuskaardiga, mis on saadaval:

http://www.gceurope.com
Samuti võite küsida seda ka edasimüüjalt.

SOOVIMATU MÕJU RAPORT:
Kui olete teadlik või eelnevalt kogenud antud toote kasutamisel tekkinud mis 
tahes soovimatust mõjust, reaktsioonist või muudest sarnastest omadustest, 
sealhulgas sellistest, mida käesolevas kasutusjuhendis ei ole loetletud, palun 
teavitage nendest otse vastavat järelvalvesüsteemi, valides sobiv oma riigi 
asutus allolevalt lingilt:

https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_et
samuti võite teavitada meie sisest järelvalvesüsteemi:

vigilance@gc.dental
Sel viisil sate aidata kaasa toote ohutuse parandamisele.

Viimati parandatud: 12/2021

Enne toote kasutamist lugege 
palun hoolikalt kasutusjuhendit.
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EXA Advanced™
HYDROFILNÝ VINYL-POLYSILOXÁNOVÝ ODTLAČKOVÝ MATERIÁL
Určený výhradne na použitie v stomatologickej praxi v odporúčaných indikáciách.
CHARAKTERISTIKA
EXA Advanced je významne zdokonalený adičný (platinou katalyzovaný) VPS 
odtlačkový materiál. Vytvára presné, výnimočne hladké a veľmi verné odtlačky 
pre modely, korunky, mostíky a zubné náhrady.
INDIKÁCIE NA POUŽITIE

KONTRAINDIKÁCIE
Vyhnite sa používaniu tohto produktu u pacientov so známou alergiou na silikón.
FYZIKÁLNE VLASTNOSTI

ODPORÚČANÝ TYP PRI ODTLÁČANÍ KARTUŠOU

NÁVOD NA POUŽITIE
VKLADANIE KARTUŠE A DÁVKOVANIE
Poznámka: Kartuša a miešacia koncovka sú kompatibilné s GC Cartridge 

Dispenser II.
1. Zdvihnite uvoľňovaciu páčku KARTUŠOVÉHO DÁVKOVAČA 2 (ďalej len 

dávkovača) a plunžer zatiahnite celý naspäť do dávkovača. Zdvihnite držiak 
na kartušu na dávkovači a vložte kartušu tak, aby zárez v tvare V na okraji 
kartuše smeroval nadol. Držiak kartuše zatlačte nadol, aby kartuša držala 
pevne na mieste.

2. Zdvihnite uvoľňovaciu páčku a plunžer piesta zatlačte celý do kartuše.
3. Kryt z kartuše odstráňte otočením o 1/4 proti smeru hodinových ručičiek, 

potom kryt odklopte nadol a odlúpnite z kartuše. Jemným stlačením rukoväte 
dávkovača vytlačte malé množstvo materiálu z dvoch otvorov na konci 
kartuše. Ubezpečte sa, či sa báza aj katalyzátor vytláčajú rovnomerne.

4. Zárez v tvare V na okraji miešacej kanyly vyrovnajte so zárezom v tvare V 
medzi nádržkami kartuše. Pevným zatlačením pripevnite miešaciu koncovku. 
Potom otočte farebnú objímku miešacej kanyly o 1/4 v smere hodinových 
ručičiek ku koncu kartuše. Teraz je dávkovač pripravený na použitie.

5. Opakovaným stlačením rukoväte vytláčajte materiál. Miešaciu kanylu po 
použití nevyhadzujte, využijete ju ako ochranný kryt do ďalšieho použitia. 
Na výmenu miešacej kanyly otočte objímku na miešacej kanyle o 1/4 proti 
smeru hodinových ručičiek, aby zárez v tvare V bol zarovno so zárezom v 
tvare V na kartuši. Miešaciu kanylu odklopte nadol a vyberte z kartuše.

6. Bezprostredne pred ďalším použitím odstráňte a vymeňte starú miešaciu 
kanylu. Pred nasadením novej kanyly jemne vytlačte malé množstvo 
materiálu, aby ste sa ubezpečili, že báza aj katalyzátor hladko vytekajú z 
oboch otvorov. Ak materiály nevytekajú hladko, odstráňte stvrdnuté materiály 
z konca kartuše.

7. Na výmenu kartuše zdvihnite uvoľňovaciu páčku a plunžer piesta celý 
zatiahnite. Zdvihnutím držiaka na kartušu vyberte kartušu a vložte do 
dávkovača novú.

PRÍPRAVA
1. Uistite sa, že cieľová oblasť pre odtláčanie je suchá a bez nečistôt.
2. Vyblokujte podbiehavé miesta, aby ste mohli vybrať odtlačok.
3. Naneste adhezívum na lyžicu (GC Universal VPS Adhesive, atď.) a nechajte 

zaschnúť podľa návodu na použitie od výrobcu.
POSTUP ODTLÁČANIA
Poznámka: Pred použitím nechajte materiál stáť pri izbovej teplote. Studený 

alebo vychladený materiál by mohol spomaliť tuhnutie.
1. Na miešaciu kanylu nasaďte vhodnú miešaciu koncovku zvoleného materiálu 

(injection alebo regular – v závislosti od techniky) alebo ju naplňte do 
striekačky.

2. Naplňte odtlačkovú lyžicu odtlačkovým materiálom.
3. Aplikujte odtlačkový materiál na preparované zuby.
4. Naplnenú lyžicu usaďte v ústach v rámci stanoveného pracovného času.
5. Počkajte kým materiál stuhne. (Fast set 1 minútu 30 sekúnd, Normal set 4 

minúty).
Poznámka: V prípade použitia techniky dvojitého miešania dvojitého odtlačku 

alebo techniky Putty-wash sa uistite, že je predbežný odtlačok vyčistený a 
dôkladne vysušený pred zhotovením konečného odtlačku.

6. Odtlačok vyberte a opláchnite pod tečúcou vodou.
7. Získaný odtlačok vyčistite a vydezinfikujte 2,5% alebo 3,4% glutaraldehydom, 

prípadne iným vhodným dezinfekčným prostriedkom, podľa odporúčania 
výrobcu na etikete.

8. Ihneď odlejte model (v prípade potreby). Maximálny čas na vyliatie modelu je 
14 dní.

Pre sadru sa odporúčajú produkty, ktoré sú v súlade s ISO 6873 (napr. Typ 4: 
FUJIROCK EP).
UPOZORNENIE
1. Nepoužívajte EXA Advanced u pacientov, s anamnézou precitlivenosti na 

silikónové materiály.
2. Vystríhajte sa kontaktu bázy, katalyzátora, zmiešaného materiálu alebo 

adhezíva s očami. V prípade zasiahnutia ihneď vypláchnite veľkým 
množstvom vody a vyhľadajte lekársku pomoc.

3. Dajte pozor, aby ste materiálom neznečistili odev. Ťažko sa odstraňuje.
4. Vždy používajte osobné ochranné pomôcky (OOP) ako sú, rukavice, tvárové 

masky a ochranné okuliare.
5. Pri miešaní EXA Advanced, sa dôsledne vyhýbajte miešaniu alebo kontaktu s 

uvedenými materiálmi, ktoré by mohli spomaliť, prípadne zabrániť tuhnutiu: 
Katalyzátor pre kondenzačný typ silikónových odtlačkových materiálov, 
polysulidové odtlačkové materiály, materiály s obsahom eugenolu, síra, latex, 
olej, akryláty, glycerol a povrchová anestézia v spreji alebo typu masti (napr. 
lidocaine).

6. Po použití kartuše treba vymeniť miešaciu kanylu.
USKLADNENIE
Odporúča sa skladovať pre optimálny výkon pri teplote, 15-25°C (59-77°F) 
mimo dosahu tepla, vlhkosti a priameho slnečného svetla.
BALENIA
2 x 48 ml kartuše, 6 x Miešacie koncovky II
Dostupné v
- Normal set Regular - Normal set Injection
- Fast set Regular - Fast set Injection
ČISTENIE A DEZINFEKCIA
MULTIFUNKČNÉ APLIKAČNÉ SYSTÉMY: Aby sa predišlo krížovej kontaminácii 
medzi pacientmi, toto zariadenie vyžaduje dezinfekciu strednej úrovne. Ihneď po 
použití skontrolujte zariadenie a štítok, či nie sú poškodené. Ak je zariadenie 
poškodené zlikvidujte ho.
NEPONÁRAJTE. Dôkladne vyčistite zariadenie, aby ste zabránili vysychaniu a 
hromadeniu nečistôt. Dezinfikujte produktom určeným na dezinfekciu strednej 
úrovne, registrovaných na kontrole liečiv na úrovni zdravotnej starostlivosti 
podľa regionálnych/národných smerníc.
Niektoré produkty uvedené v tomto návode na použitie môžu byť klasifikované 
ako nebezpečné podľa GHS. Vždy sa oboznámte s bezpečnostnými kartami, 
ktoré sú k dispozícii na:

http://www.gceurope.com
Môžete ich tiež získať od svojho dodávateľa.

HLÁSENIE NEŽIADÚCICH ÚČINKOV:
Ak sa Vám vyskytnú akékoľvek nežiadúce účinky, reakcie alebo podobné 
udalosti, pri používaní tohto výrobku vrátane tých, ktoré sú uvedené v tomto 
návode na použitie, oznámte ich priamo cez príslušný vigilance systém, 
zadaním správnej autority Vašej krajiny na nasledujúcom linku:

https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
ako aj na našom internom systéme bdelosti: 

vigilance@gc.dental
Týmto spôsobom prispejete k zvýšeniu bezpečnosti tohto výrobku.

Posledná kontrola: 12/2021

Pred použitím si dôkladne
prečítajte návod na použitie.
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MIEŠACIA 
KONCOVKA

Držiak kartuše
Plunžer piesta

Uvoľňovacia
páčka

K novému typu kartuše treba použiť nový
GC CARTRIDGE DISPENSER 2.

 

Jedno miešanie jeden odtlačok

Dvojité miešanie jeden odtlačok

Dvojité miešanie dvojitý odtlačok 
(Odtlačok Putty-Wash)

Monofáza**

Putty* 
+ Injection alebo Regular

Putty* 
+ Injection alebo Regular

Odtlačková TechnikaIndikácie

Odtlačok inlejí, 
onlejí, koruniek 
a mostíkov 

Konfekčná lyžica

Jedno miešanie jeden odtlačok

Odtlačok Putty-Wash 

Jedno miešanie jeden odtlačok

Monofáza**

Monofáza**
Prípadne použite
Putty* + Regular

Odtlačok čiastočnej  
náhrady Putty* 

+ Injection alebo Regular

Odtlačok celkovej 
náhrady

Druh odtlačkovej
lyžice

Odporúčané viskozity

Konfekčná alebo 
individuálna lyžica

Konfekčná alebo 
individuálna lyžica

Konfekčná alebo 
individuálna lyžica

Injection
Typ 3:

Light-Bodie
konzistencia

Pracovný čas pri 23°C 
(Min.,Sek.)

Normal set

Minimálny čas v ústach (Min.,Sek.)

Návratnosť elasticity (%)

Maximálne pretvorenie v tlaku (%)

Lineárna objemová zmena po 
24 hod (%)

Fast set

Regular 
Typ 2:

Medium-Bodie
konzistencia

≤2'00" ≤1'00" ≤2'00" ≤1'00"  

≥4'00" ≥1'30" ≤4'00" ≤1'30"  

99.7 99.7 99.7 99.5

≤7.0 ≤7.0 ≤6.0 ≤4.8

≤0.2 ≤0.2 ≤0.2 ≤0.2

Normal set Fast set

Injection
Viskozita Tuhnutie Miešacia koncovka II

Regular
Normal & Fast set
Normal & Fast set

S (Pink)
L (Aqua)

(*napr. EXAFLEX PUTTY / ** napr. EXA’Lence Monophase FAST alebo NORMAL SET)

Zárez v tvare
V medzi nádržkami

kartuše

Zárez v tvare
V na leme kartuše

Farebná objímka k
MIEŠACEJ

KONCOVKE

Farebná objímka 
k MIEŠACEJ 
KONCOVKE

Mešalna
konica

držalo kartuše
bat

vzvod

Novejši tip kartuš je treba uporabljati z novo 
GC-jevo pištolo CARTRIDGE DISPENSER II.

Enofazna tehnika odtisa
enojnega loka
Dvofazna tehnika odtisa
enojnega loka
Dvofazna tehnika odtisa
dvojnega loka (Putty-premaz)

Monophase**

Putty* 
+ Injection ali Regular

Putty* 
+ Injection ali Regular

Tehnika odtiskovanjaIndikacija

Odtiskovanje za 
prevleke, inleje, 
onleje, krone ali 
mostičke

Običajna

Enofazna tehnika odtisa
enojnega loka

Putty-wash

Enofazna tehnika odtisa
enojnega loka

Monophase**

Monophase**
Alternativno uporabite 

Putty* + Regular

Odtiskovanje za 
delne proteze Putty* 

+ Injection ali Regular

Odtiskovanje za 
delne proteze

Vrsta odtisne žlice Priporočena viskoznost

Običajna ali 
po meri

Običajna ali 
po meri

Običajna ali 
po meri

Injection
Type 3: 

Light-Bodied
konsistenca

Delovni čas pri 23°C 
(Min.,Sek.)

Normal set

Minimalni čas v ustih (Min.,Sek.)

Elastičnost po deformaciji (%)

Deformacije pri kompresiji (%)

Linearna dimenzijska sprememba 
po 24 urah (%)

Fast set

Regular 
Type 2:

Medium-Bodied
konsistenca

≤2'00" ≤1'00" ≤2'00" ≤1'00"  

≥4'00" ≥1'30" ≤4'00" ≤1'30"  

99.7 99.7 99.7 99.5

≤7.0 ≤7.0 ≤6.0 ≤4.8

≤0.2 ≤0.2 ≤0.2 ≤0.2

Normal set Fast set

Injection
Viskoznost Strjevanje Mešalna Konica (Mixing tip II)

Regular
Normal & Fast set
Normal & Fast set

S (Pink)
L (Modra)

(*npr. EXAFLEX PUTTY / ** npr. EXA’Lence Monophase FAST or NORMAL SET)

Zareza V-oblike
med tubama

kartuše

Zareza V-oblike
na koncu kartuše

Barvni obroček
za mešalno konico

obarvani obroček
mešalne konice

NASTAVAK 
ZA  MEŠANJE

Držač patrone
Klip

Poluga za 
otpuštanje

Novi tip patrone se mora upotrebljavati sa
novim GC CARTRIDGE DISPENSER II

Jednostruki otisak, 
jednostruko mešanje
Dvostruki otisak, 
dvostruko mešanje
Dvostruki otisak, dvostruko 
mešanje (Putty-wash)

Monophase**

Putty* 
+ Injection ili Regular

Putty* 
+ Injection ili Regular

Tehnika uzimanja otiskaIndikacija

Otisci za fasetirane 
krunice, inlej, onlej, 
krunice ili mostove

Konfekciona kašika

Jednostruki otisak, 
jednostruko mešanje

Korektivni otisak (Putty-Wash)

Jednostruki otisak, 
jednostruko mešanje

Monophase**

Monophase**
Alternativno, koristite

Putty* + Regular

Otisci za delimične 
proteze Putty* 

+ Injection ili Regular

Otisci za potpune 
proteze

Vrsta kašike Preporučena viskoznost

Konfekciona ili 
individualna

kašika

Konfekciona ili 
individualna

kašika

Konfekciona ili 
individualna

kašika

Injection
Tip 3: 
niska 

viskoznost

Vreme rada na temperaturi od 23°C 
(min., sek.)

Normalno
stvrdnjavanje

Minimalno vreme držanja u ustima 
(min., sek.)

Elastičnost (%)

Opterećenje (%)

Linearne dimenzione promene 
posle 24 sata (%)

Regular 
Tip 2:

srednja 
viskoznost

≤2'00" ≤1'00" ≤2'00" ≤1'00"  

≥4'00" ≥1'30" ≤4'00" ≤1'30"  

99.7 99.7 99.7 99.5

≤7.0 ≤7.0 ≤6.0 ≤4.8

≤0.2 ≤0.2 ≤0.2 ≤0.2

Injection
Viskoznost Stvrdnjavanje Mešalna Konica (Mixing tip II)

Regular
Normalno i brzo stvrdnjavanje
Normalno i brzo stvrdnjavanje

S (Pink/Roze)
L (Aqua/Tirkizna)

(*npr. EXAFLEX PUTTY / ** npr. EXA’Lence Monophase FAST or NORMAL SET)

Zarez u obliku
slova V između

komora patrone

Zarez u obliku
slova V na

rubu patrone

Obojeni prsten
NASTAVKA

ZA MEŠANJE

Obojeni prsten 
NASTAVKA 
ZA MEŠANJE

Normalno
stvrdnjavanje

Brzo
stvrdnjavanje

Brzo
stvrdnjavanje

Замішувальн
а Насадка

Стопер Картриджа
Поршень
Плунжера

Стопер
Плунжера

Новий тип картриджу потрібно використовувати
з новим GC CARTRIDGE DISPENSER 2 

(ДжіСі КАРТРИДЖ ДИСПЕНСЕР).

Одноетапна однофазна

Одноетапна двофазна

Двошарова двоетапна техніка 
виконання відбитку

Монофаза**

База* + Ін’єкційна чи
Звичайна

База* + Ін’єкційна чи
Звичайна

Техніка зняття відбиткуПоказання

Відбиток для вініру, 
вкладки, накладки, 
коронки чи 
мостовидного 
протезу

Індивідуальна 
ложка

Одноетапна однофазна

Двошарова двоетапна техніка
виконання відбитку

Одноетапна однофазна

Монофаза**

Монофаза**
В якості альтернативи

використовуйте Putty* + Regular

Відбиток для 
часткового 
знімного протезу База*+ Ін’єкційна чи

Звичайна

Відбиток для 
повного знімного 
протезу

Тип відбиткової
ложки

Рекомендована
в'язкість

Фабрична або
індивідуальна

ложка

Фабрична або
індивідуальна

ложка

Фабрична або
індивідуальна

ложка

Ін’єкційна
Тип 3: 

Висока текучість

Робочий час при 23°C 
(хв., сек.)

Звичайне
твердіння

Мінімальний час у роті 
(хв., сек.)

Відновлення Еластичності (%)

Деформація при стисканні  (%)

Лінійна зміна розмірів після 
24 год (%)

Звичайна 
Тип 2: 

Середня текучість

≤2'00" ≤1'00" ≤2'00" ≤1'00"  

≥4'00" ≥1'30" ≤4'00" ≤1'30"  

99.7 99.7 99.7 99.5

≤7.0 ≤7.0 ≤6.0 ≤4.8

≤0.2 ≤0.2 ≤0.2 ≤0.2

Ін’єкційна
В’язкість Твердіння Насадка для замішування II

Звичайна
Звичайне та прискорене твердіння
Звичайне та прискорене твердіння

S (Рожева)
L (Блакитна)

(*наприклад, EXAFLEX PUTTY (ЕКЗАФЛЕКС ПУТТІ / **e.g. EXA’Lence Monophase FAST or NORMAL SET)

V-подібний паз
між тубами
картриджа

V-подібний паз на
основі картриджа

Кольоровий
фіксатордля

Замішувальної
Насадки

Кольоровий 
фіксатор для
Замішувальної
Насадки

Звичайне
твердіння

Прискорене
твердіння

Прискорене
твердіння

KARIŞTIRMA
UCU

Kartuş Tutucu

Piston

Serbest 
Bırakma Kolu

Yeni tip kartuş, yeni GC CARTRIDGE 
DISPENSER 2 ile kullanılmalıdır.

Tek karışım tek ölçü

Çift karışım tek ölçü

Çift karışım çift 
(Putty wash ölçü)

Monofaze**

Putty* + Enjeksiyon 
veya Regular

Putty* + Enjeksiyon 
veya Regular

Ölçü TekniğiEndikasyon

Inlay, onlay, kuron 
veya köprü ve 
kaplamalar için ölçü 

Stok Kaşık

Tek karışım tek ölçü

Macunla yıkama etkisi

Tek karışım tek ölçü

Monofaze**

Monofaze**
Alternatif olarak Putty* 

+ Regular kullanın

Parsiyel protez 
için ölçü Putty* + Enjeksiyon 

veya Regular

Tam protez 
için ölçü

KAŞIK Tipi Önerilen Viskoziteler

Stok veya 
Özel kaşık

Stok veya 
Özel  Kaşık

Stok veya 
Özel kaşık

Enjeksiyon
Tip 3 : 

Hafif gövdeli kıvam

23°C’de çalışma süresi 
(Dk.,Sn.)

Normal set

Ağızda kalma süresi 
(Dk.,Sn.)

Elastik Geri kazanım (%)

Sıkıştırmada Gerinim (%)

24 saat sonra doğrusal boyut değişimi 
(%)

Düzenli
Tip 2: 

Orta gövdeli kıvam

≤2'00" ≤1'00" ≤2'00" ≤1'00"  

≥4'00" ≥1'30" ≤4'00" ≤1'30"  

99.7 99.7 99.7 99.5

≤7.0 ≤7.0 ≤6.0 ≤4.8

≤0.2 ≤0.2 ≤0.2 ≤0.2

Enjeksiyon
Vizkosite Ayar Karıştırma şekli II

Regular
Normal & Hızlı set
Normal & Hızlı set

S (Pembe)
L (Aqua)

Kartuş kovanları
arasında V

şeklinde Çentik

Kartuşun
flanşında V

şeklinde Çentik

KARIŞTIRMA
UCU için

Renkli Kenar

KARIŞTIRMA 
UCU için 
Renkli Kenar

Normal setHızlı set Hızlı set

Viena masa un viens nospiedums

Divas masas un viens nospiedums

Divas masas-dubultais nospiedums 
(putty-wash nospiedums)

Monofāze**

Putty* + injekcijas 
vai regulārā korekcijas masa

Putty*+ injekcijas 
vai regulārā korekcijas masa

Nospieduma tehnikaIndikācija

Nospiedums 
venīram, inlejai, 
onlejai, kronim 
vai tiltam

Gatava karote

Viena masa un viens nospiedums

Putty-wash nospiedums

Viena masa un viens nospiedums

Monofāze**

Monofāze**
Alternatīvi izmantojiet 

Putty +regular

Nospiedums daļējai 
protēzei Putty*+ injekcijas 

vai regulārā korekcijas masa

Nospiedums pilnai 
protēzei

Karotes veids Ieteicamā viskozitāte

Gatava vai 
individuālā  karote

Gatava vai 
individuālā  karote

Gatava vai 
individuālā  karote

Injekcija
3. veids: 

Vieglas konsistences

Darbības laiks 23 °C 
(min., sek.)

Normāls 
komplekts

Minimālais laiks mutes dobumā 
(min., sek.)

Elasticitātes atjaunošanās (%)

Saspiešanas deformācija (%)

Lineārās izmēru izmaiņas pēc 
24 stundām (%)

Regulārs 
2. veids: 

Vidējas konsistences

≤2'00" ≤1'00" ≤2'00" ≤1'00"  

≥4'00" ≥1'30" ≤4'00" ≤1'30"  

99.7 99.7 99.7 99.5

≤7.0 ≤7.0 ≤6.0 ≤4.8

≤0.2 ≤0.2 ≤0.2 ≤0.2

Injekcija
Viskozitāte Cietēšana Maisīšanas uzgalis II

Regulārs  
Normāli un ātri cietējošs
Normāli un ātri cietējošs

S (rozā)
L (gaiši zils)

Ātrais 
komplekts

(*piem., EXAFLEX PUTTY / ** piem., EXA’Lence Monophase FAST or NORMAL SET)

Normāls 
komplekts

Ātrais 
komplekts

MAISĀMAIS 
GALS

Katridža turētājs

Virzulis

Atbrīvotājs

Jaunā tipa kārtridži jālieto ar jauno 
GC CARTRIDGE DISPENSER 2.

V-veida iegriezums
starp kārtridža

stobriem

V-veida iegriezums
uz kārtridža

apkakles

MAISĀMĀ GALA 
krāsaina apkakle

MAISĀMĀ 
GALA 
krāsaina apkakle

Vienasluoksnis
vienmomentinis atspaudas

Dvisluoksnis vienmomentis
atspaudas
Dvisluoksnis dvimomentis atspaudas 
(labai kietos ir korekcinės pastos atspaudai)

Monofazinė 
(vidutinio klampumo)**

Labai kieta* + skysta 
arba įprastinio kietumo

Labai kieta* + skysta 
arba įprastinio kietumo

Atspaudų ėmimo būdasIndikacijos

Atspaudai laminačių,
įklotų, užklotų,
vainikėlių ar
tiltų gamybai

Standartinis 
šaukštas

Vienasluoksnis
vienmomentinis atspaudas

Labai kietos ir
korekcinės pastos atspaudai

Vienasluoksnis
vienmomentinis atspaudas

Monofazinė**

Monofazinė**
Kaip alternatyvą, galite 

naudoti  Putty* & Regular 

Atspaudai dalinių
plokštelių 
gamybai Labai kieta* + skysta 

arba įprastinio kietumo

Atspaudai pilnų
plokštelių gamybai

Šaukšto rūšis Rekomenduojamas 
Klampumas

Standartinis arba 
individualus 

šaukštas 

Standartinis arba 
individualus 

šaukštas 

Standartinis arba 
individualus 

šaukštas 

Taki
Tipas 3: 
Skystos 

konsistencijos

Bendras darbinis laikas esant 23°C 
(Min.,Sek.)

Įprastinio 
kietėjimo

Minimalus laikymo burnos ertmėje laikas 
(Min.,Sek.)

Atsistatymas po deformacijos (%)

Maksimali deformacija spaudžiant  (%)

Linijiniai pokyčiai po 24 val. (%)

≤2'00" ≤1'00" ≤2'00" ≤1'00"  

≥4'00" ≥1'30" ≤4'00" ≤1'30"  

99.7 99.7 99.7 99.5

≤7.0 ≤7.0 ≤6.0 ≤4.8

≤0.2 ≤0.2 ≤0.2 ≤0.2

Skysta
Klampumas Kietėjimas Maišymo antgaliukas II

Įprastinė
Įprastinio ir greito kietėjimo
Įprastinio ir greito kietėjimo

S (Rožinis)
L (Melsvas)

Greito 
kietėjimo

(*pvz. EXAFLEX PUTTY / ** pvz. EXA’Lence Monophase FAST or NORMAL SET)

Įprastinio 
kietėjimo

Greito 
kietėjimo

Įprastinė
Tipas 2: 
Vidutinio 

klampumo

Maišymo 
antgalis

Švirkšto laikiklis

Stūmuoklis

Paleidimo 
rankena

Naujo tipo švirkštas turi būti naudojamas su 
naujuoju dozatoriumi GC CARTRIDGE DISPENSER 2.

V Formos įpjova
tarp cilindrų

V formos įpjova
švirkšto gale

Spalvota 
maišymo 

antgaliuko dalis

Spalvota maišymo
antgaliuko dalis

Üks materjal, üks jäljend

Kaks materjali, üks jäljend

Kahe materjali segamine- topeltjäljend 
(putty+korrigeeriv)

Monophase**

Putty* + Injection 
(voolav) või Regular

Putty* + Injection 
(voolav) või Regular

JäljendamistehnikaNäidustus

Laminaatide, inlay`de, 
onlay`de, kroonide 
või sildade jäljendite 
võtmine 

Tavaline 
lusikas

Üks materjal, üks jäljend

Putty-korrigeeriv jäljend

Üks materjal, üks jäljend

Monophase**

Monophase**
Teise võimalusena 

kasutage Putty* + Regular

Partsiaalproteesi 
jäljendi võtmine

Putty* + Injection 
(voolav) või Regular

Totaalproteesi 
jäljendi võtmine

Lusikatüüp Soovituslikud 
viskoossused

Tavaline- või 
individuaallusikas

Tavaline- või 
individuaallusikas

Tavaline- või 
individuaallusikas

Injection (voolav)
Tüüp 3: 

Light-Body 
konsistents

Tööaeg 23°C juures (Min./Sek.)

Norm. 
kõvast.

Minimaalne aeg suus (Min./Sek.)

Taastumine deformatsioonist (%)

Kompressioonijõud (%)

Lineaardimensionaalne muutus 
24 h möödudes (%)

≤2'00" ≤1'00" ≤2'00" ≤1'00"  

≥4'00" ≥1'30" ≤4'00" ≤1'30"  

99.7 99.7 99.7 99.5

≤7.0 ≤7.0 ≤6.0 ≤4.8

≤0.2 ≤0.2 ≤0.2 ≤0.2

Injection (voolav)
Viskoossus Kõvastumine Segamisotsik II

Regular
Normaalne & kiire kõvastumine
Normaalne & kiire kõvastumine

S (Roosa)
L (Aqua)

Kiire 
kõvast.

(*nt. EXAFLEX PUTTY / ** nt. EXA’Lence Monophase FAST või NORMAL SET)

Norm. 
kõvast.

Kiire 
kõvast.

Regular 
Tüüp 2: 

Medium-Body 
konsistents

Segamisotsik
Padrunihoidja

Kolb

Vabastushoob

Uut tüüpi padrunit tuleb kasutada koos uue 
GC CARTRIGE DISPENSER II-ga.

V-kujuline sälk
padruni avade vahel

V-kujuline sälk
padruni serval

Segamisotsiku
värviline krae

Värviline krae 
segamisotsikul


